
KÖZLEMÉNYEK 

Székely István világkrónikájának glosszázott példánya. A Régi Magyarországi Nyom­
tatványok (Bp. 1971.) kötetének tanulmányozása keltette fel azt a gyanúmat, hogy a 
Budapesti Műszaki Egyetem Központi Könyvtárában rejtőzhet XVI. századi régi magyar 
nyomtatvány. Mivel az RMNy könyvtári mutatójában nem szerepelt könyvtárunk neve, 
így elképzelhetőnek tűnt, hogy a műszaki gyűjteményként számon tartott könyvtár 
kiesett a RMNy összeállítói érdeklődésének reflektorfényéből. 

Katalógusaink és régi gyűjteményünk alapos átvizsgálása után meggyőződtem arról, 
hogy gyanúm egyetlen esetben látszott indokoltnak. Állományunkban őrizzük ugyanis 
SZÉKELY István: Chronica ez világnak yeles dolgairól (Craco, 1559.) egy alig hiányos pél­
dányát (RMNy 156. sz.). Az eredeti kötéstáblán kívül összesen 17 levél híjával való kötetet 
valamikor a századforduló táján félbőr-kötóssel látták el, s néhány meglevő, de sérült, 
hiányos levelét jól-rosszul kijavították. Korábbi pótlások nyoma is felfedezhető a köteten 
(így az 1. levélen, és a hiányzó 2—3. levél pótlása is korábbi munkára vall). A címlapon 
kívül hiányzik tehát az üdvözlő versek és az ajánlás 2 — 4., a főszöveg 2—3., 9—12., 
továbbá a 231 — 237. levele, részben hiányos a 15., a 85. és a 221. levél. 

Az első — a címlap hiányait is pótló — levélen két tulajdonos neve betűzhető ki. 
Elsőként — erősen áthúzva — a Stefanus Ulyváry 1795 olvasható. (Megerősíti ezt az 
olvasatot az, hogy a 67. levélen ceruzával írt, de azonos betűs írással újból olvasható a 
tulajdonos neve). Ez alatt fekete tintával — több könyvbeli bejegyzéssel azonos típusú 
betűkkel — Beniaminis Cseh de Altsemáton 1800. Mellettük a Bethlen-főiskola tulajdon­
bélyegzője: innen kerülhetett vétel útján a Műszaki Egyetem Központi Könyvtárába a 
Chronica (amely jelenleg a 80.397-es raktári számot viseli). Megjegyezzük, hogy a kötet 
150. levelének recto-ján más név íráspróbálgatása mellett egy tulajdonosinak vélhető 
név töredéke is feltűnik: Tokaj Lászfló]. 

A kötet újra kötésekor — sajnos — gondosan körül is vágták a könyvet. Ezzel csino-
sabbá tették a Chronica-t, nyomtatott szövegét sehol sem sértették meg, mégis hiányo­
sabbá tették. 

A glosszák sokféle típusa megtalálható a feljegyzések között. Van SZÉKELY tévedésére 
vagy önismétlésére utaló tudálékos bejegyzés (106. r.: „mafutis irod e$t"; 176. v.: „rever-
tere folios 8".). Gúnyos, átkozódó hangú megjegyzés a szerzőre vonatkozóan — nyilván­
való katolikus olvasótól eredően (88. e. „Szamár marad [ . . . ] " ; 105. v. „hazud beste 
Author." ; 111. v. „eb higye Author té voltai Ariánus" vagy az Attila elé Róma kapujához 
vonuló Leó pápáról írt cikk mellett a 117. v.: „job ember volt fzáz kopás predikatornall" 
stb.). Jámbor protestáns iskolamester vagy prédikátor észrevétele a böjtölésről vagy 
annak eltörléséről: „Nem a$ ételben, hanem a$ engedetlen/égben vagyfon] a' bün". Annak 
is található jele, hogy olvasó (tanuló?) diák a história adatait jegyezte a lap szélére 
(112. v. „[Majgyarokh első ki gövétélik [Schithijabol Xts Urunk Születeje' után 367, 
es vilagh tefremjtésé után 4329 ef$tendôben". Ugyancsak se szeri, se száma azoknak a 
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bejegyzéseknek, me lyek az t b izonyí t ják, hogy n a g y egyetértéssel és helyesléssel fogadták 
a p ro t e s t áns olvasók S Z É K E L Y Chronica-ját (SZÉKELYnél a 131. r . : Honor ius P a p a . I . 
,, . . . Sémit sem J^er^e". Mellet te a fakult í rás : „Nem bi^onj. Semmit sem." — Vagy a 
rokonházasságoka t el t i l tó p á p a i rendele t i smerte téséhez fűzöt t megjegyzés: „Nem ag / j . 
irafbul láttad a$t Pápa" (130. v.) . A 181. rec ton az t írja S Z É K E L Y , hogy „Conrard. iiij. 
Romai Imperator, regnál három efgtendeig. Ezt a Papa öle meg, mint eg' hoher" — s n e m 
m a r a d el a lapközi jegyzés: „tálam meg éhezte volt az felejégét s maf kepén n[em] juthatott 
hofóá". 

A bejegyzések — éppen a körü l vágás m i a t t i csonkul t s á g u k b a n — n e m m i n d e n ü t t 
o lvasha tóak . í g y is érdekes képe t a d n a k azonban egy X V I . századi m a g y a r k ö n y v 
sorsáról, olvasói haszná l t ságáró l . 

A z a t é n y pedig, hogy erre az R M K - (helyesebben m o s t m á r : R M N y - ) k ö t e t r e a Műszaki 
E g y e t e m K ö z p o n t i K ö n y v t á r á b a n t a l á l tunk , a r r a int , hogy a t ovább i g y ű j t ő m u n k á k 
során n e m szabad figyelmen k ívü l h a g y n i az országban t a l á lha tó t e rmésze t tudományos -
műszak i könyvgyű j t emények á l l ományá t sem. 

V É G H F E R E N C 

Még egy köte t Apácai könyvtá rábó l . Az e lmúl t évt ized eredményes k u t a t á s a i n y o m á n , 
jó n é h á n y m ű visszakerül t a r r a a „ k ö n y v t a r t ó r a " , me lye t a kolozsvári polgárok 1656-ban 
kész í t t e t t ek A P Á C A I C S E R E J á n o s számára . 1 E könyvek n a g y o b b részében az egykor i 
t udós tu la jdonost , a vásár lás helyét , az á ra t , ső t n é h a még A P Á C A I érdeklődésének i r á n y á t 
is igazolták au tográ f bejegyzései. H E R E P E I J á n o s t o v á b b bőví tve a kör t , n é h á n y tovább i , 
közvet len vagy közve t e t t ú t o n fel tételezett k ö t e t je lenlétét is valószínűsí te t te e polcokon. 
Az eddig fe l tár t k b . 30 m ű mellé sorolva A P Á C A I sa já t kézira tos és n y o m t a t o t t m u n k á i t , 
az á l ta la vagy neki a ján lo t t dolgozatokat , b a r á t a i és t a n í t v á n y a i a lko tása i t is.2 De n e m 
h i á n y o z h a t t a k e b ib l io thekából azok a m u n k á k sem, me lyeke t t u d ó s u n k i smerősként 
emleget , o lvasásra a jánl . E z u t ó b b i csopor tba t a r toz ik a S Z I N Y E I Gerzson n y o m á n 
ú j a b b a n szemügyre v e t t kö te t , ame lye t A P Á C A I bejegyzése is hi telesí t és érvei t igazolandó, 
c i tá l ja az t m u n k á i b a n . 

A Sárospa tak i Re fo rmá tus Főiskola k ö n y v t á r á b a n 3 D 91 . jelzeten őrzik a, Liber Nizachon 
Rabbi Lipmanni . . . Curante Theodorico Hackspan . . . Accessit Tractatus de usu librorum 
Rabbinicorum . . . Norinbergae M. DC. XLIV. c ímű töredékes m u n k á t . Amely a c ímlapon 
levő feljegyzés szerint 1739-ben m á r a k ö n y v t á r b i r t o k á b a n vol t . Az or ientá l iák i r án t 
n a g y érdeklődést m u t a t ó A P Á C A I , a jobbról -bal ra számozot t — de la t in nye lvű k ö n y v — 
első előzéklapjára í r t a nevé t , a vásár lás idejét, az á r a t : Johannis Tsere Ao. 1649. Dec. 25. 
Constat tol. 1. stif. 40. A peregr ináló m a g y a r diák t e h á t U t r e c h t b e n t ö l t ö t t első karácso­
n y á n vásá ro l t a ezt a kö te t e t , ame lybe akkor i szokásának megfelelően, nevének , ,Tse re" 
formáját í r ta .4 K á r , hogy a vásár lás he lyé t e lha l lga t ta . Ezzel kiegészült volna életrajza. 

1 Adattár XVII. századi szellemi mozgalmaink történetéhez. II. Apáczai és kortársai' 
Herepei János cikkei. B p , —Szeged, 1966. 480—511. ,,1 kön t a r t ó " i. m . 497. 1. 

2 L m . 506 — 511.1 . 
3 S Z I N Y E I Gerzson: A sárospataki főiskolai könyvtár története. Sá rospa tak 1884, 14. 

A szerző számos fontos könyvbejegyzés t , possessort jelez, így t ö b b e k közö t t K Á R O L I 
P é t e r Gronicon Carionis . . . W i t t e n b e r g a e 1572 p é l d á n y á t D Á V I D J á n o s 1580. évi bejegy­
zésével, M É L I U S Z P é t e r : A sz. Jánosnak tött jelenésnek . . . Vá rad 1568. k ö t e t é t s tb . 

4 A P Á C A I névvá l toza ta i ró l B Á N I m r e : Apáczai Csere János. B p . 1958. 24 — 31 . 1. 
H E R E P E I i. m . 435—443. 
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Mer t az u t r ech t i egyetemre csak a következő év elején i r a tkozo t t be, de valószínű, hogy 
m á r 1649-ben l á t oga t t a az e lőadásokat . Az sem kizár t , hogy m á r ekkor foglalkozott 
professzorának, Gisbert ius VoETiusnak Disputatio Theologica etc. c ímű dolgozatával , 
amelye t 1650. márc ius 23-án és 27-én, ny i lvánosan e lőadot t . BÁN I m r e r á m u t a t o t t , 
hogy a „szen t fi lológiáról" í r t bevezető V O E T I U S szellemi t e rméke , a m i t az egyetemi 
szokásoknak megfelelően, egyik t a n í t v á n y á v a l a d a t o t t elő. A P Á C A I első t u d o m á n y o s 
jellegű m u n k á j a n e m ez, h a n e m az ahhoz corol lar iumként csatol t 9 kisebb té te l . 5 Ezek 
közül az első és a h a r m a d i k b izonyí tha tóan , a negyedik feltehetően a Liber Nizachonra 
t á m a s z k o d o t t . Az a lapszövegben V O E T I U S t ö b b a lka lommal emlí t i Th . H A C K S P A N n e v é t 
és szóba hozza a Liber Nizachont is.6 A respondens A P Á C A I pedig élt a kezében levő k ö n y v 
a d t a lehetőséggel és forrásként haszná l t a tételeihez. N é h á n y évvel később, 1653. n o v e m b e r 
11-én Gyulafehérváro t t , híres De studio sapientiae c ímű t a n á r i székfoglalójában, a héber 
nye lv és a rabb in ikus i rodalom t a n u l m á n y o z á s á t a jánlva , i smét h iva tkoz ik Th . H A C K S P A N -
r a és a nevéhez k ö t ö t t műre . 7 

Kétségte len t ehá t , hogy A P Á C A I a b i r t o k á b a n levő p é l d á n y t végig t a n u l m á n y o z t a és 
forrásai közö t t t a r t h a t j u k számon. 

A jelenleg Sá rospa takon t a l á lha tó k ö t e t azonban n e m teljes, és ezt b izonyára A P Á C A I 
m a g a is t u d t a . Az előzéklapra í r t bejegyzés és az azó ta m e g b o n t a t l a n egykorú, pe rgament ­
kötés bizonyí t ják, hogy m á r a vásár lás idején h i á n y z o t t a pé ldányból a hébe r c ímlap , 
amely Al tdorfot jelölte m e g a n y o m t a t á s helyéül . H i á n y z o t t t o v á b b á az 1 —200-ig 
számozo t t lapokon az eredet i k iadás alapszövegét adó polemika, a X I V — X V . század 
fordulóján t evékenykedő J o m - T o v L I P M A N N - M Ü L H A U S E N héber m u n k á j a , a m e l y e t i t t 
e lsőként pub l iká l t Th . H A C K S P A N . 8 Az APÁCAII IOZ kerü l t pé ldány csak a fent i s m e r t e t e t t 
l a t in c ímlapot , H A C K S P A N előszavát és a De scriptorum Judaicorum in Theologia usu vario 
et multiplici Tractatus c ímű, négy önálló fejezetből álló ér tekezését t a r t a l m a z t a a 201 — 512. 
s zámozo t t o ldalakon. E z t köve t t e 12 számoza t lan pag inán az ö t részből álló m u t a t ó , 
m a j d a héber n y o m t a t á s h i b á k a t jelző t áb l a zá r t a a k ö n y v e t . 

A P Á C A I 1650. márc ius 23-án és 27-én, mes tere d i sputa t io jához k ö t ö t t koszorújában , 
első tételéhez, H A C K S P A N m u n k á j á n a k másod ik fejezete, De usu Scriptorum Judaicorum 
in paraphrasibus Chaldaicis rede percipiendis, etc. c ímű szekcióját haszná l t a fel. I t t a 
respondens az a r á m bibl iafordí tások és parafrázisok i s tenneveket jelző kifejezéseit hozza 
b izonyí tékul a t r in i t á s védelmében. Pé ldá i a ,," KIÖ»" és a „ K P J w " szavak, ma jd 
h iva tkozva ex Theologis veterum Hebraeorum a kabba l i s t a szférákra, a „\vby ins", ,,ne:n" 

5 B Á N I m r e i. m . 126—134. 1. R M K I I I . 1756. A P Á C A I p é l d á n y a Ko lozsvá ro t t a 
vol t ref. koll. k ö n y v t á r á b a n R M K 384. jelzeten. 

6 V O E T I U S i. m . 6 — 7., 13., 31 . 1. Theodor H A C K S P A N (1607—1659), kora egyik leg­
jelesebb hebra i s tá ja . L . Z f H B . I I I . 1899. 16—17. 

7 B Á N I m r e i. m . 406. 1. R M K I I . 785. 33. 1. 
8 L I P M A N N - M Ü L H A U S E N p rága i zsidó h i t t udós , 1399-ben megválaszol ta a k o n v e r t á l t 

P E S Z A C H - P E T E R vádja i t , és 1410 e lő t t á l l í to t ta össze a kereszténységgel polemizáló 
Széfer Nicachont. Érvelés i során sű rűn idézi M A I M O N I D E S , I B N E Z R A , R A S I s t b . m u n k á i t . 
B E R N S T E I N Béla, „Der Sieg" des Rabbi Jomtov-Lipmann-Mülhausen = Jewish Studies in 
Memory of Michael G u t t m a n n . I . ed. S. L Ő W I N G E R . B p . 1946, 201 — 220. 1. A keresz tény 
t u d o m á n y b a n h a m a r i smer t t é váló m ű v e t először L I P M A N N - M Ü L H A U S E N kor tá r sa , 
S t ephanus B O D E C K E R I U S b randenburg i érsek cáfolta. S E R V E T m é g kézira tos fo rmában 
forgat ta , részleteket ford í to t t l a t in ra Conrad G R A S E R a X V I . sz. végén. H A C K S P A N a 
teljes k ö n y v e t k i a d t a héberü l . Bevezetőjének végén jelzi a k iadás he lyé t : Al tdorf 1644. 
júl . 22. A héber c ímlapon „rpnt^N ... rrfi BBTJ". R O S E N T H A L , J . : Anti-öhristian 

Polemics from its Beginnings to the End of the 18th Century = Arese th . I I . 1960. 148. 1. m . 
N E W M A N , L . L : Jewish Influence On Christian Reform Movements. New Y o r k 1960, 
566 — 567.1 . 
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és „n;a" h á r m a s s á g á t ajánlja é rvkén t a zsidókkal fo ly ta to t t v i t ákban . 9 Fo r r á sa részle­
tesen elemzi az a r á m is tenneveket , megál lapí t ja azok héber megfelelőjét és a r r a a követ­
kezte tésre ju t , hogy az a r á m fordítások a Szen tháromság személyeit külön-külön is 
jelzik. Az A P Á C A I á l ta l idézet t kifejezések a Szentléleknek felelnek meg. A t o v á b b i a k b a n 
H A C K S P A N , a kabba l a régi zsidó h a g y o m á n y á v a l érvel, és az o t t t a l á lha tó „ko rona — 
bölcsesség — é r t e l em" h á r m a s s á g á t állít ja igazolásul a Tr in i tás mellé.1 0 

A P Á C A I coro l lá r iumának h a r m a d i k levelében H A C K S P A N könyvének c a p u t I I I . De 
usu scriptorum Judaicorum in expositione librorum Növi Testamenti c ímű szekciója mon­
dan iva ló já t i smerhet jük fel. A respondens az t állít ja i t t , hogy J é z u s felhasznált beszédei­
ben régi zsidó h a g y o m á n y o k a t , me lyeke t a T a l m u d is megőrzö t t . H A C K S P A N számos 
J é z u s n a k és az evangél i s táknak tu la jdon í to t t kifejezést, formulát , pé ldáza to t sorol fel. 
A Talmud „Tract. Sanhedrin-c. 2 ." - re h iva tkozva elmondja, hogy a zsidó felfogás szer int 
szülőnek t ek in the tő , ak i va lak i t felnevel. E z é r t foglalkozik Máté 1. fejezete József geneo-
lógiájával. J ézus ennek a h a g y o m á n y n a k ér te lmében t e k i n t h e t t e Józsefet a p j á n a k és 
fiait tes tvére inek. H A C K S P A N bizonyí tása i so rában szerepel Má té 5/18, az , , i o t a " pé ldáza t . 
E z t összeveti J o s u a ben L É V I szavaival a Midrás Jalkut ad Libros Regum atr. 195. pag. 31. 
col. 1. a lap ján . A ci tá l t p á r h u z a m o k közül s z ö v e g m u t a t v á n n y a l igazolja Máté 7/12 és a 
Talmud Tract. S abat. cap. 2., Má té 6/1 és a Talmud Tract. Baba Bátra c l . , Má té 12/32 
és a Széfer C H Á S Z I D I M no . 234. s t b . p á r h u z a m á t . 1 1 

A negyedik té te lben A P Á C A I az a r a b nye lv jelentőségéről beszél az Ószövetség meg­
ér tésének vona tkozásában . H A C K S P A N ennek a kérdésnek n e m szentel t külön fejezetet 
vagy szekciót, de egész m ű v é n végig vonul az a felismerés, hogy a Korán különféle, az 0 
és Újszövetséggel é r in tkező szurái és m o n d a t a i , né lkülözhete t lenek a bibl iával foglalkozó 
teológus-filológus számára . E z t b izonyí tandó , eredet iben citálja a Korán t e x t u s á t és úgy 
vélekedik, hogy a b b a n a kereszténység a lapté te le i is igazolást nyerhetnek. 1 2 ApÁCAinak 
az a r a b nye lv i r án t i érdeklődését t a l á n éppen H A C K S P A N könyvének tu la jdon í tha t juk . 
A n n y i bizonyos, hogy m á r a fent t á r g y a l t d i spu ta t io előadása e lő t t ké t nappa l a Zsoltárok 
könyvének szír k i adásá t vásá ro l ta meg, és 1650 ápr i l i sában l a t i n—arab szó tá ré r t a d o t t 2 
tal lér 25 stif.-et. E z u t ó b b i b a í r t héber nye lvű bejegyzései pedig az t igazolják, h o g y 
szorga lmasan t a n u l t a az Ószövetség eredet i nyelvét . 1 3 

T u d ó s u n k héber nyelvismeretéről t ö b b szó ese t t már , BÁN I m r e a rabb in ikus i rodalom­
hoz fűződő kapcso la ta i ra is felfigyelt.14 A P Á C A I ez i r ányú érdeklődésének forrása, sa já t 
szavai szerint , H A C K S P A N könyvében keresendő: Olvassa el Hakspan értekezését a zsidó 
irodalom különféle és többszöri hasznáról a theológiára nézve és be fogja vallani, hogy soka 
egy theológus sem fogott és foghatott kellő felszereléssel a theológia alaposan tanulmányozásá­
hoz a rabbinusok tudásának ismerete nélkül — írja a De studio sapientiae lapjain.1 5 E h h e z a 
fontos, a m o d e r n t u d o m á n y s z á m á r a is megszívlelendő felismeréshez A P Á C A I t u d o m á n y o s 

9 R M K I I I . 1756. 33b. Az u t r ech t i 1650. évi k i adásban sa j tóhibás a héber szöveg. 
BÁN I m r e i. m . 128. 1. 

10 H A C K S P A N pé ldá i : R A S I Gen. 45/27-hez, O N K E L O S Z t a r g u m j a Gen. 31/49-hez, T a r g u m 
J e r u s a l m i Gen. 1/27-hez s t b . L iber Nizachon 374—379., 403—405. s t b . 

11 Liber Nizachon 424—425, 432—433, s t b . 
12 Vö. Liber Nizachon Praef. 243—247, s t b . Vö . I n d e x I . 
13 H E R E P E I i. m . 489. 1. S C H E I B E R Sándor : Apáczai Csere János héber bejegyzése. í r o d . 

t ö r t . Köz i . 1965. 86 .1 . M Ó D I S László, Magy. Könyvsz le 1966. 39—40 .1 . S C H E I B E R Sándor , 
uo . 43—44. 1. DÁN R ó b e r t , í r o d . t ö r t . Köz i . 1968. 338 — 339. 1. 

14 B Á N I m r e i. m . 406—407., 469. 1. 
15 Apáczai Cseri János pedagógiai munkái. F o r d . és jegyz. H E G E D Ű S I s t v á n . B p . 1899. 

97. 1. A H A C K S P A N á l ta l i smer t e t e t t és idézet t r abb in ikus m u n k á k a t 1. Liber Nizachon. I I I . 
Index. 
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m u n k á s s á g a során mind ig ragaszkodot t . Műve lődés tö r t éne tünk szempont jából ebben a 
h a t á s b a n lá t juk a Liber Nizachon tö redékének forrásér tékét . 

Végül, de n e m utolsósorban az i t t b e m u t a t o t t k ö t e t i smétel ten a r ra kell figyelmeztesse 
k u t a t ó i n k a t , hogy sok még a szabad hely t udósunk „ k ö n y v t a r t ó " polcain. 

D Á N R Ó B E R T 

In memóriám praeceptori 
humanissimi Gy. Moravcsik 

Debreceni Ember Pál egyháztör ténetének kéz i ra ta i . ( I . rész) A m a g y a r művelődés tör­
t éne t 16. és 17. századi forrásainak nagyon becses, n é h á n y d a r a b j á t t ek in tve pedig m a 
m á r egyedüli lelőhelye D E B R E C E N I E M B E R P á l m a g y a r re formátus egyház tö r t éne t i m u n ­
kája, me lye t a szerző ha lá la u t á n Fr iedr ich Adolph L A M P E u t r ech t i professzor a d o t t ki 
História ecclesiae reformatae in Hungária et Transylvania c ímmel U t r e c h t b e n 1728-ban. 

A közreadó E M B E R P á l nevé t n e m említ i sem a m ű címlapján, sem a közzé te t t szöveg­
ben. A k ö t e t b e n egyet len helyen ta lá l juk meg — P a u l u s E . D E B R E C E N I a l akban — 
a szöveg elé bocsá to t t és n e m LAMPEtól származó ajánlólevelek egyikében. 

L A M P E a c ímlapon világosan megha tá rozza a m a g a szerepét a m ű lé t re jö t tében mond­
ván , hogy az „ E x m o n u m e n t i s fide dignissimis a Viro q u o d a m doctissimo m a g n a m 
p a r t é m congesta ; n u n c a u t e m accessionibus mul t i s locuple ta ta , e t hoc ordine conc inna ta , 
a F r id . Adolpho L a m p e " . Az előszóban az t is megírja, hogy a megboldogul t „ n u n c év 
nâyioiç" szerző be n e m fejezett, t ö b b h e l y ü t t h iányos kéz i ra t á t j u t t a t t á k el hozzá k inyom­
t a t á s céljából. E M B E R P á l é rdemét egyébként egyál ta lán n e m a k a r t a kisebbíteni , t iszte­
le t te l eml í tve a „fidelis Dei Ser vus "- t , ak i a n y o m t a t o t t könyvek mel le t t a fellelhető 
k iada t l an for rásműveket is köz read ta . Mégis úgy l á t t a jónak , hogy a m ű szerkezetén 
bizonyos vá l t oz t a t á soka t ha j t son végre, ső t egyes, szer inte n e m tú lságosan fontosnak 
t a r t o t t részeket el is h a g y o t t , és he lyükre más , ú j a b b a n hozzá e l j u t t a t o t t a d a t o k a t t e t t . 
Az így á t a l a k í t o t t kéz i ra to t a d t a á t a z u t á n a m u n k a elvégzésére vállalkozó n y o m d á s z n a k . 

I . 

A História ecclesiae reformatae in Hungária et Transylvania a b b a n a formában, ahogy m a 
ismerjük, t e h á t n e m t a r t a l m a z z a D E B R E C E N I E M B E R P á l nevét , m i n t szerzőét, szerkezeté t 
a kiadó m e g v á l t o z t a t t a , h i ányoznak belőle o lyan részek, amelyeke t E M B E R P á l fontosnak 
t a r t o t t kéz i ra tába beleilleszteni, és amelyek n e k ü n k t a l á n jelentősek. Végül idegen 
k iadó és n y o m d á s z kezén nevek és a d a t o k is e l to rzu lha t t ak , m i n t ahogy to rzu l t ak is, 
és ez egyedüli forrás esetében egyá l t a lában n e m közömbös . 

L A M P E el járását a m ű közreadásban sokan kifogásolták. Az e lmúl t ké t százö tven év 
a l a t t kéz ikönyveink szerzői óva tosan vagy élesebben az i t t felsorolt aggá lyoka t ismétlik, 
s L A M P E neve h o v a t o v á b b egyet j e len te t t az idegen to l lakkal ékeskedő, önkényes csor­
b í tó , hon i világi és egyházi t ö r t é n e l m ü n k ismere té t nélkülöző, t á rgy i a d a t o k a t ennek 
köve tkez tében elferdítő, egy olykor csak kr i t ikáva l haszná lha tó fo r rásmunka közre­
adójáva l . 1 

1 Az elítélő vé lemények sommás fogalmazását RÉVÉSZ K á l m á n a d t a : ,,. . . rossz, 
kegyelet nélkül i mé l t ány t a l anság , me lye t ha lá la u t á n ra j ta , illetőleg m ű v é n L a m p e — 
a m i n t az eddigi ada tokbó l í t é lhe tünk — még a tudósok tó l sem idegen, bizonyos ember i 
gyarlóságból és az akkor i m a g y a r p ro t e s t áns viszonyok és köve te lmények m a j d n e m 
teljes, de n e m szándékos ignorálásából e lköve te t t . A szerző nagybecsű élőbeszédét ki­
hagy t a , rendszeré t összevissza forgat ta , s ez szer in tem azon ké t főbűne, me lye t kü lönben 
n a g y érdemei egészen soha ki n e m engesz te lhe tnek ." Protestáns Egyházi és Iskolai Lap 
27 (1884) 1376. col. 
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Az igazság felderítésére az első lépést T Ó T H Fe renc p á p a i teológiai t aná r , S I N A I Miklós 
kiváló t a n í t v á n y a , az egyház tö r t éne t f á r adha t a t l an m u n k á s a t e t t e . Száz évvel L A M P E — 
E M B E R m u n k á j á n a k megjelenése u t á n , 1829-ben külföldi akadémiákon t anu ló teológusai t 
megbíz ta azzal, hogy az u t r ech t i egye tem k ö n y v t á r á t ku ta s sák á t a laposan, m e r t E M B E R 
P á l eredet i kéz i r a t ának o t t kell lennie. T Ó T H Fe rencnek vol tak bizonyos értesülései, ezekre 
később még visszatérünk, amelyek a lap ján bizonyos vol t abban , hogy a kézira t az u t r ech t i 
Bib l io thecában rej tőzik. E g y ú t t a l megb íz ta az a k a d é m i k u s o k a t azzal is, hogy B O D 
P é t e r egyház tö r t éne tének ugyancsak külföldre j u t o t t kéz i ra t á t is próbál ják meg fe lkuta tni . 
A teológusok az u t r e c h t i k ö n y v t á r m u n k a t á r s a i n a k segítségével a laposan á t k u t a t t á k a 
gyű j t emény t , de a kéz i ra to t n e m ta lá l t ák . Min thogy L A M P E E M B E R m ű v é n e k k inyomta ­
t á s á t köve tően h a m a r o s a n B r é m á b a kerül t , úgy gondol ták , hogy a kéz i ra to t is m a g á v a l 
v i t t e . A k u t a t á s b a n segítségükre volt H E R I N G A professzor, az egyház tör téne lem t a n á r a , 
aki megígérte , hogy m á s hol landiai gyű j t eményekben is keres te t i a kézi ra tot . 2 Va lami 
e redményre j u t h a t o t t , m e r t a ha jdan i teológusok 1846-ban, m o s t m á r T Ó T H Ferenc és 
B U D A I Ézsa iás professzorok leszármazot ta ihoz fordul tak azon kérésükkel , hogy néznék 
á t az elhal t professzorok h a g y a t é k á t . T u d o m á s u k r a j u t o t t ui. , hogy H E R I N G A ír t e t á rgy­
b a n B U D A I Ezsa iásnak, ez meg T Ó T H Fe rence t é r tes í te t te a dologról. Nézzék h á t meg az 
örökösök a professzorok i románya i t , his tór iai feljegyzéseit, pörgessék á t a h a g y a t é k b a n 
levő LAMPE-köteteket, h á t h a az azó ta ugyancsak megha l t H E R I N G A ér tes í tését meg­
ta lá l ják. 3 Fe lh ívásuknak visszhangja n e m volt . A kérés t 1885-ben B A L D A G I Mór t e t t e 
i smét közzé, abból az alkalomból , hogy a leydeni Bib l io thecában meg ta l á l t ák B O D P é t e r 
egyház tö r t éne tének kéz i ra tá t . 4 

E dicséretes buzga lomra visszatekintve eléggé különösnek látszik, hogy sehol sem talál­
kozunk az Egyháztörténet időközben Magyarországon fe lbukkant kézi ra táról szóló h í r adás 
ismeretével . P O D H R A D C Z K Y József közölte a Tudományos Gyűjteményben 1832-ben 
— h á r o m évvel T Ó T H F e r e n c próbá lkozása u t á n — a debreceni F á y - k ö n y v t á r „ho lmi 
régiségei"-ről szóló i smer te tésé t . A debreceni po lgármes te r r i tkasága i közö t t ta lá l t egy 
kéz i ra to t História Ecclesiastica Regni Hungáriáé. An. 1706. MSC originale Pauli Ember 
címmel.5 P O D H R A D C Z K Y jóhiszeműen gondol ta a kéz i ra to t au tográfnak , és h a akkor az 
egyház tö r t éne t érdemes búvá ra i felfigyeltek volna erre a közleményre , az E M B E R — L A M P E -
kérdésben m a t a l án t ö b b e t t u d n á n k . H a akkor megindul a k u t a t á s , t a l á n még meg lehe­
t e t t volna men ten i az t a kézi ra to t , me lynek egykori meglé té t m a m á r a filológia segít­
ségével kell b i zony í t anunk . 

I I . 

1881-ben a Budapes t en megrendeze t t országos könyvkiá l l í táson Á G O S T O N József buda­
pes t i gyű j t eményének r i tkaságai közö t t kiál l í tásra kerül t D E B R E C E N I E M B E R P á l egyház­
tö r t éne t ének kéz i ra ta is.6 Révész K á l m á n f igyelmeztet te a gyű j tő t a kézira t t u d o m á n y o s 
ér tékére , és ezért engedélyt k a p o t t t anu lmányozásá ra is. K u t a t á s a i n a k e redményé t előze­
tesen 1882-ben, ma jd 1884-ben t e t t e közzé azzal az ígérettel , hogy a L A M P E — E M B E R 

2 A teológusok jelentését közölte S E G E S V Á R Y Lajos : Magyar református ifjak az utrechti 
egyetemen 1636—1836. Debrecen, 1935. , 8 1 — 83. 

3 N É M E T J á n o s : Kérelem néhai Buday Ésaiás és Tóth Ferencz ref. püspök urak örökö­
seihez. P r o t . E g y h . és I sk . L a p 5 (1846) 383 —384. col. 

5 Prot. Egyh. és Isk. Lap 28 (1885) 901 —904. col. 
5 P O D H R A D C Z K Y Jó'sef: Holmi régiségek. T u d o m á n y o s Gyű j t emény 16 (1832) I I I . 86. 
6 Könyvkiállitási Emlék. B p . 1882. Í80 . 
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kérdést, most már a megkerült kézirat segítségével, önálló munkában fogja minden oldal­
ról véglegesen tisztázni.7 Az önálló munka nem jelent meg, ezért az ÁGOSTON-gyűjtemény-
beli kéziratot illető búvárlatainak eredményeit csak az említett két közleményből össze­
gezhetjük. 

RÉVÉSZ Kálmán megállapította mindenekelőtt, hogy a kézirat nem EMBER Pál saját­
kezű munkája, hanem másolat, amelyet több kéz készített sietősen, a 18. század végén. 
Kálvinista papokat és tanulókat ábrázoló tollrajzok között foglal helyet a kézirat címe: 
História Ecclesiastica Regni Hungáriáé. Anno 1706. Az 5. lapon kezdődik EMBER Pálnak 
a mű elé bocsátott előszava munkája létrejöttéről. I t t ismerteti a magyar protestáns 
egyháztörténetírás előzményeit, forrásait és saját munkája előhaladásának körülményeit. 
RÉVÉSZ ebből a számunkra nagyon becses előszóból hosszabb részleteket is közölt. 
A másolat szerkezetének és felépítésének ismertetéséből kitűnik, hogy LAMPE mint 
szerkesztő alaposan átalakította a hozzá eljuttatott kéziratot. LAMPE szövegének és 
EMBER munkájának egybevetését RÉVÉSZ itt nem végezte el, mert mint már említettük, 
egy későbbi önálló munkában kívánta azt közreadni. 

Nagyon érdekes az, amit a másolat létrejöttéről megállapított. A 648 számozatlan, 
nagy, negyedrétű lapból álló kéziratnak mintegy 50 lapja tiszta. A másolás 18 — 20 kéz 
munkája; a különböző kézzel írott szövegek között sokszor két-három vagy több tiszta 
lap van anélkül, hogy a szöveg megszakadna. Ez arra mutat, hogy a másolás egyidőben 
történt. Három helyen a kéziratban a másoló kezektől eltérő kéztől származó bejegyzések 
vannak. A jellegzetes írásról RÉVÉSZ Kálmán megállapította, hogy az SINAI Miklósé. 
Egy 1785-ben megjelent műre való hivatkozás bizonyossá teszi, hogy SINAI bejegyzései 
1786 után kerültek a kéziratba. RÉVÉSZ feltételezése szerint SINAI tanítványai másolták 
professzoruk részére EMBER Pál művét. A másolat sok és könnyen kijavítható hibája úgy 
maradt, és ebből RÉVÉSZ arra következtetett, hogy SINAI ismeretes pere után elfáradva 
juthatott a kézirathoz. 

RÉVÉSZ a kézirat sorsát is megtudta ÁGOSTON Józseftől: HOROVITZ antikvárius köz­
vetítésével jutott hozzá a Fáy-könyvtárból, ahová tudvalevőleg SINAI kéziratainak jó része 
is került. Ez tehát az a kézirat, amelyről PODHRADCZKY már 1832-ben hírt adott. A kézirat 
ma a budapesti Ráday-gyűjteményben van.8 

A kézirat tartalmát és beosztását röviden ismertetjük. A címlapok (7—10. p.) után 
következik EMBER Pál előszava Praeloquium címen (11 — 23. p.), ezt követik az Aggra-
tulatio-k (23 — 28. p.). 

A Pars prima az Ortus et progressus alcímet viseli (31 — 77. p.), ez foglalkozik a reformá­
ció előzményeivel és az ún. előreformációs mozgalmakkal. 

A következő rész címe Parti secundae praemittitur Introductio in septem divisa sectiones 
(77—848. p.). A hét sectio a következő: I. De confessionibus. I I . De articulis seu canonibus. 
I I I . De ritualibus vulgo agendis. IV. De iis qui versionem . . . (a Biblia-fordításokról és 
kiadásokról). V. Geographica situatio. VI. De haeresibus. VII. Fragmenta. Ennek újabb 
alfejezetei: I. Archaiologia. I I . Diplomata. I I I . Catalogus magnatum . . . (akik a reformá­
ciót támogatták). IV. Catalogus virorum eruditorum . . . (akik külföldi akadémiákon 
jártak). V. Dévai Biró Mátyás ügye. VI. A gályarabok ügye. VII . Christoph, a Roxas 
te vékenykedése. 

7 RÉVÉSZ Kálmán: Debreceni Ember Pál egyháztörténelme. Debreceni Protestáns 
Lap 2 (1882) 132—133., 139 — 140., 148—149. és ugyanő: Prot. Egyh. ésisk. Lap 27 (1884) 
1375—1381. col. (Ezután RÉVÉSZ II.) 

8 Budapest. Ráday-gyűjtemény. Levéltár K 1,29. 
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Következ ik a P a r s secunda : Varia . . . ecclesiae evangelico-reformatae facta (879—1093. 
p . ) . E z t a r t a l m a z z a a köve tkezőke t : P Á P A I P Á R I Z Rudusánsik máso la t a ; az ehhez fűzött 
Annotationes seu scholia; a Continuatio Ruderis redivivi 1696-ig. A végén pedig egy 
ka ta lógus , a m a g y a r tö r t éne lemmel foglalkozó közismer tebb n y o m t a t o t t és kézira tos 
for rásművek jegyzéke; n e m t a r t a l m a z z a mindazon m ű v e k e t , amelyeke t a szerző fel­
haszná l t . Meg kell i t t jegyeznünk, hogy ebben a részben kétszer is előfordul D E B R E C E N I 
E M B E R P á l neve , a PÁRiz-mű máso la t án (879. p.) és az i rodalomjegyzéken (1211. p . ) . 

E z vol t t e h á t az Egyháztörténet eredet i felépítése. 

I I I . 

A Serapeum c ímű folyóirat 1862-ben i smer te t t e az oxfordi Bodleian L ib ra ry ú j abban 
szerzet t kéz i ra ta i t . Ezek közö t t az egyik té te l : Helmiezi Stephani, História ecclesiastica 
Ungariae reformatae. 2. vol. 4°. 1712.9 H E L M E C Z I I s t v á n egyház tör téne t í ró i munkásságá­
ról eddig n e m t u d t u n k , a kéz i ra ton szereplő kora i évszám pedig különösen figyelmet 
érdemel . A Bodleian L ib ra ry tó l a kéziratról megkü ldö t t mikrofi lm a lap ján megál lapí t ­
h a t ó volt , hogy a ka ta lógusba H E L M E C Z I I s t v á n neve a c ímlap nélküli m ű dedikációjából 
kerü l t . E z így hangzik : „ M u l t u m Clarissimo Erud i t i s s imo ac Celeberrimo Viro Domino 
F r id . Adolpho L a m p e SS. Theol . Doctor i , in I l lus t r i Academia Ul t ra jec t ina SS. Theologiae 
et His tór iáé Ecclesiast icae Professori longe meri t iss imo, D n o e t F a u t o r i suo Venerandis-
simo, m i t t i t S t ephanus Helmeczi . Sza thmar ino A n n o 1722. 27. Ápr i l i s . " — A másod ik 
k ö t e t a jánlása pedig — kevés vá l toz ta tássa l — a köve tkező : „ M u l t u m Clarissimo Cele­
ber r imo ac Erudi t i s s imo D n o Fr id . Adolpho L a m p e , SS. Theologiae Doctor i , e t in I l lustr i 
Academia quae Traject i ad R h e n u m est, SS. Theologiae et His tór iáé Ecclesiast icae Pro­
fessori dignissimo, D n o ac F a u t o r i suo Venerandiss imo, hoc de rebus Hungar i cae Ecclesiae 
Re fo rma tae M. Scr ip tum, m i t t i t S t ephanus Helmeczi P . E . R . Sza thm. A n n o 1722. 3. 
Maj i . " 1 0 

A kézi ra tok á t t a n u l m á n y o z á s a u t á n kiderül t , hogy a HELMECzmek tu la jdon í to t t m ű 
va ló jában D E B R E C E N I E M B E R P á l egyház tö r t éne tének U t r e c h t b e L A M P E I I O Z j u t t a t o t t , 
oly régen kerese t t kéz i ra ta . 

A mikrofi lm a lap ján a ké t részből álló kézira t leírása a köve tkező : a kö tés táb la nélküli , 
összefűzött ívekből álló kéz i ra tok bor í tó lap jának belső oldalán v a n az ajánlás , ezzel szem­
köz t m á r a folyamatos szöveg kezdődik, illetve a másod ik füzet esetében folyta tódik. 
Ezeknek a kö te t eknek szerzőt és c ímet t a r t a l m a z ó címlapja t e h á t valószínűleg n e m volt . 
Az első k ö t e t 149, a másod ik 145 folióból áll. Mére tük , amenny i re ez a mikrofi lm a lap ján 
megá l l ap í tha tó , 15 és 1/2 c m x 20 és 1/2 cm. 

Az a jánlás t író H E L M E C Z I kézírása — au tográ f vo l t á t n incs okunk kétségbe vonni — 
n e m azonos a ké t k ö t e t szövegét fo lyamatosan író kéz í rásával . D E B R E C E N I E M B E R Pá l tó l 
n a g y s z á m ú és különböző korból származó i r o m á n y m a r a d t fenn, így k ö n n y ű vol t meg­
ál lapí tani , hogy a LAMPEnak e lkü ldöt t pé ldány n e m E M B E R P á l sa já t kezű kézírása. 

A m á r i smer t e t e t t SiNAi-féle máso la t a lap ján megá l l ap í tha tó , hogy a m o s t előkerült 
kézi ra t n e m t a r t a l m a z z a a k ikü ldö t t teljes m ű v e t . E z a ké t fasciculus a második rész elé 

9 Serapeum, 23 (1862) 170. 
10 Oxford. Bodleian L ib ra ry . D e p a r t m e n t of W e s t e r n Manuscr ip ts . J e l ze t e : MSS. A d d . 

A . 57. és 58. Mikrofilmje: MTA K ö n y v t á r a . Mikrofi lmtár 2558/IV. A ka ta lógus 1712-es 
évszáma tévedés , a kéz i ra ton vi lágosan 1722 o lvasha tó . (1712-ben L A M P E még n e m is 
vol t U t r e c h t b e n professzor !) 



Közlemények 179 

bocsátott Introductio hét sectióját tartalmazza. Ez képezte a mű derekát. Ez lehetett a 
kiküldött második és harmadik füzet, melyeket megelőzött egy, az előszót és a reformáció 
előzményeit tárgyaló rész. Az utolsó, negyedik fasciculus, mely most még szintén hiány­
zik, PÁRIZ Rudusának másolata volt és EMBER Pálnak ahhoz fűzött kiegészítései. 

Rátérve most már a kéziratok szövegének összevetésére, megállapíthatjuk, hogy a 
könnyen javítható olvasati vagy másolati eltérések mellett a két kézirat több helyen 
lényeges eltérést mutat . Van ui. a szövegnek egy érzékeny része, mely személyes vonat­
kozásai miatt időszerű volt, és mindazokat érintette, akik a kézirattal valami kapcsolat­
ban voltak. Ez a rész a különféle külföldi egyetemeket látogató ifjak névsora, amelyet 
azután LAMPE a nyomtatott szövegből kihagyott. RÉVÉSZ ugyan nem figyelmeztetett rá, 
de már itt megemlítjük, később pedig alaposabban is elemezzük azt, hogy a SiNAi-másolat-
ban ezt a részt alaposan kibővítették, sőt egészen SINAI koráig teljessé tették. Az oxfordi 
másolatban viszont ezek a katalógusok szövegünk története szempontjából tartalmaznak 
fontos adatokat. A második kötet 109. levelén kezdi a Franekerben tanuló diákok név­
sorát, 1699-ben csupa nagybetűvel írja az ott időző HELMECZI István nevét, a 112. levél 
versoján pedig, eljutva az 1710-es évhez a következő feljegyzést találjuk: „Ob rationem 
contagionis et furentis Bellonae nemo studiosorum gentis nostrae Academias salutavit. 
In Acad. Franeq.: sex mensium spatio solus Ego inter suspiria et lacrymas . . . sedi." 
A SiNAi-másolatból és a franekeri magyarok azóta publikált névsorából tudjuk, hogy 
SZATMÁRI PAKSI Mihály töltötte aggodalmak között az 1710-es évet egymagában franekeri 
bujdosásában.11 Nevét nemcsak szerénységből hallgatta el, hanem valószínűleg óvatosság­
ból is. Mint a meghalt EMBER Pál veje ő gondoskodott a család őrizetében levő kézirat 
lemásolásáról és külföldre juttatásáról. RÉVÉSZ Kálmán látott egy olyan példányt a 
nyomtatott Egyháztörténeiből, amely korábban a SZATMÁRI PAKSI-családé volt. A kéz­
irat sorsáról ebben a következő bejegyzést találta: „Manuscriptum huius (id e. Pauli 
Ember) cum ad patrem meum Mich. Szathmári — cujus conjunx erat Juditha Ember — 
pervenisset, id ad Lampeum missit, qui in eo praeter alia graviter peccavit, quod praefa-
tionem auctoris omiserit."12 

E kéziratot tehát belső és külső bizonyítékok egybehangzó tanúsága szerint SZATMÁRI 
P A K S I Mihály, ez időben marosvásárhelyi professzor másolta a család tulajdonában levő 
autográfról. Az ajánló sorokat író HELMECZI István esperes volt, a tiszántúli egyház­
kerület generalis nótáriusa. Mint egyházi főhatóság továbbította a kéziratot, neve is 
ezért szerepel a megfelelő helyen csupa nagybetűvel. 

A másik jelentős eltérést a két másolat között az oxfordi kézirat második fasciculusá-
nak végén találjuk. A 145. levél versóján THÖKÖLY Imre epitáfiumát másolták le, 
nyilvánvalóan azért, mert EMBER Pál kézirata is ezzel végződött. (A SiNAi-másolatban 
ez hiányzik.) A szöveg alig-alig mutat eltérést a KOMÁROMI János készítette eredetitől, 
beosztása, a sorok elrendezése is majdnem hű mása a márványba vésett feliratnak. 
1705. szeptember 13-án halt meg a fejedelem, Komáromi ezután csakhamar hazatért 
feljegyzéseivel. A sírfelirat másolatban gyorsan terjedhetett, mert amint a S INAI-féle 
kézirat címlapjáról tudjuk, az Egyháztörténet 1706-ban már készen volt. Meggyőződésünk, 
melyet a következőkben majd bizonyítani igyekszünk az, hogy a negyedik, záró füzet 
ellenére EMBER Pál munkáját ezzel a harmadik fasciculust záró THÖKÖLY-epitáfiummal 
fejezte be.13 

11 HELLEBRANT Árpád: A franekeri egyetemen tanult magyarok. TT 1887. 198. 
12 RÉVÉSZ II . 1381. col. (Ezt a példányt antikváriumban megtaláltam.) 
13 Komáromi Jánosnak törökországi diáriumja. Pest, 1861. 88. 
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IV. 

EMBER Pál művéből most már két kéziratos másolattal is rendelkezünk. Összevetésük és 
viszonylag könnyen magyarázható eltéréseik vizsgálata után megkíséreljük az eredeti 
szöveg kialakulását nyomon követni. A következőkben sok helyen támaszkodhatunk a 
már eddig feltárt adatokra, de ugyanakkor a jövőben itt adódik majd a legtöbb lehetőség 
arra, hogy különösen a nemzetközi szellemi kapcsolatainkat érintő vizsgálódásainkat 
kiterjesszük. 

E dolgozat keretében, amint azt a címben is leszögeztük, csak DEBRECENI EMBER Pál 
Egyháztörténetének kéziratos hagyományával foglalkozunk. 

KATHONA Géza szép, alapos forráskutatáson alapuló tanulmánya EMBER Pál személyét 
belehelyezi korába, a tudós és lelkipásztor pályájáról teljes képet ad.14 E tanumány 
eredményeit felhasználva most csak erősebb hangsúllyal figyelmeztetünk életének néhány 
fontosabb mozzanatára. Kiváló debreceni tanárok, MARTONFALVI György és LISZNYAI 
KOVÁCS Pál formálták a sokat olvasó diákot. Az iskolából kikerülve csakhamar Sáros­
patakon lett pap. THÖKÖLY Imre küldte külföldre, hogy az akadémiákon tovább tanuljon. 

Hollandiai tartózkodása nemcsak tudományos képzését szolgálta, hanem a mindenkor 
elsősorban papi hivatását teljesítő verbi Dei ministert egy másik ugyancsak élete végéig 
vállalt szolgálatra kötelezte. Hollandiában került először kapcsolatba TÓTFALUSI K I S 
Miklóssal — Egyháztörténetéhen meghatóan szép emléket állított neki —, valamint az 
amszterdami Biblia tudós korrektorával, az idősebb CSÉCSI Jánossal, és az ő közvetíté­
sükkel bizonyára PÁPAI PÁRIZ Ferenccel is. Más-más területén működtek a magyar 
művelődésnek, de barátságuk, egymás munkálkodásának kölcsönös segítése mindannyiu­
kat életük végéig nyomon kísérhetően összetartotta. 

EMBER Pál hollandiai tartózkodása idején, 1684-ben jelent meg PÁRIZ Ferenc magyar 
egyháztörténeti forrásgyűjteménye Rudus redivivum címen. Szerzője szerény kísérletnek 
szánta, amint erre a cím is utal és egyben kérésnek, meg ösztönzésnek, hogy kiki az ősétől 
rámaradt ilyen irományokkal tegye teljesebbé e gyűjteményt. Isten és az ország előtt, de 
legfőképpen a református egyháznál szerez ezzel érdemeket. Holta után pedig kegyes 
tettét követőn a nép áldása kíséri és nyugodtabban aluszik majd.15 EMBER Pált saját 
szavai szerint PÁRiznak ezek a sorai indították az egyháztörténeti emlékek összegyűjté­
sére. A mindig elsősorban végzett lelkipásztori munka mellett nehéz feladatra vállalkozott 
Magyarországon abban a korban, amikor éppen az üyen csendes elmélyülő munkához 
adatott meg a legkevesebb lehetőség. Kuruc-labanc seregek váltakozva kényszerítették 
arra, hogy otthonát menekülve elhagyja. Sárospatakon be is börtönözték a kamara 
parancsára, kiszabadulva Losoncon talált otthont 1695-ben. Az itt töltött hat év alatt 
nyugodtan dolgozhatott, és olyan pártfogók barátságát nyerte el, akik élete végéig támo­
gatták. RÁDAY Pált itt ismerte meg, és talán a debreceni DoBOzi-családdal is ekkor 
került kapcsolatba. Losoncon tudhattak gyűjtőmunkájáról, mert egy főúri pártfogója 
valószínűleg itt hívta fel figyelmét a SCULTETI Severin Hypomnema (Bártfa, 1599) c. 
művében található egyháztörténeti adatokra, amelyeket csatolt is munkájához (LAMPE 
4 5 - 5 0 . p.).1« 

" K A T H O N A Géza: Debreceni Ember Pál 1661 —1710. Theologiai Szemle UF 4 (1961) 
219 — 224. (A tanulmányra LADÁNYI Sándor hívta fel a figyelmemet.) EMBER Pál élet­
rajzi adatait, ahol más forrást nem jelölünk meg, mind innen vesszük. 

15 PÁPAI PÁRIZ Ferenc: Rudus redivivum. Szeben, 1684. 
16 A következőkben mindig LAMPE kiadását idézzük, ha a kézirathoz viszonyítva 

nincs eltérés, mert a nyomtatott szöveg mindenki számára hozzáférhető. 
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Készülő műve nagyobb körben még nem lehetett ismeretes, maga is legfeljebb csak 
PÁRIZ kiegészítésének és toldalékának szánta. Lelkipásztori teendői mellett történeti 
érdeklődése ekkor még az egyetemes egyházmúltja felé fordult. 1699-ben, Szent Siklusánxak. 
elöljáróbeszédében egy „ t raktá t" ígér az egyházi ünnepek kialakulásáról. 

Külső ösztönzés, e diszciplínában való szégyenletes hátramaradásunk felett érzett 
szégyen késztette arra (mint CzviTTiNGERt is !), hogy a feladatot vállalja, a magyar 
református egyháztörténet még fellelhető valamennyi okmányát lemásolja. A külföldi 
felhívás Berlinből jött, D. E. JABLONSKI udvari lelkész, COMENIUS unokája, a lengyel 
exulánsok püspöke kérte a magyar szaktudósok közreműködését egy kelet-európai egye­
temes protestáns egyháztörténet anyagának összeállításához. JABLONSKI a diplomáciai 
küldetésében Berlinben is megforduló TELEKI Pál ajánlatára fordult PÁPAI PÁRIZ és 
E N Y E D I István nagyenyedi professzorokhoz, és kérte segítségüket a magyarországi 
egyháztörténeti anyag összegyűjtéséhez.17 JABLONSKI a szláv protestáns egyházak tör­
ténetét akarta megírni REGELVOLSCIUS 1652-ben megjelent munkája folytatásaként.18 

Jól tudta ugyan, hogy a magyarok eredetüket tekintve, de nyelvileg se tartoznak a szláv 
népek közé, mégis a magyarság elhelyezkedése a szláv környezetben, az egyházak közös 
sorsa és küzdelmei szerinte egy ilyen munkamegosztáson alapuló közös kiadványt tesz­
nek szükségessé.19 E tárgyban folytatott levelezése publikálva van, a körülmények ismere­
tesek, bár éppen a nemzetközi összefogás terve körül további levéltári kutatás még új 
eredményeket hozhat. Figyelemre méltó, hogy csaknem kétszáz év után, napjainkban 
jutottunk el ismét arra a felismerésre, hogy egy ország se tudja a maga művelődéstörté­
neti problémáit megoldani a környező népek hasonló kérdéseinek vizsgálata nélkül, és 
az együttműködés e téren kinek-kinek hasznára válik. 

JABLONSKI röviden közölte a mű felépítésére vonatkozó elképzeléseit, és a kiadásra is 
vállalkozott, akár beépítve nagy művébe, akár külön is. A felszólításra PÁRIZ nem vála­
szolhatott biztató ígérettel. Magyar forrásmunka még nem készült — már J . LAETTTS is 
joggal hiányolta azt 1643-ban.20 De ennek nem a nemtörődömség az oka, hanem a magyar 
egyházak küzdelmes sorsa. Amit eddig írtak, az a viszontagságos időkben elpusztult, 
vagy magánosoknál lappang. Nem volt arról tudomása, hogy Magyarországon valaki 
is foglalkozna ilyen adatoknak az összegyűjtésével, így csak saját újabban összegyűjtött 
anyagát küldi majd el Frankfurtba utazó diákjaival. E válaszlevélből látjuk, hogy PÁRIZ 
akkor még nem tudott EMBER Pál feljegyzéseiről. Az viszont meggyőződésünk, hogy 
EMBER Pál még ebben az évben tudomást szerzett JABLONSKI felszólításáról. A SINAI-
féle másolatból tudjuk, hogy a Rudus-hoz fűzött folytatást az 1696-os évvel zárta Je. 
Beledolgozott ugyan még forrásműveket, amelyekhez csak a későbbi években jutott 
hozzá, de az anyag évrendi feldolgozását nem folytatta. Ennél az évnél LAMPE is jelzi, 

17 JABLONSKI levelezése: BOD P. : História Hungarorum Ecclesiastica. 2. Leyden. 1890, 
461—466. Ld. még RÉVÉSZ Imire: Comenius unokája. Századok 96 (1962) 1 — 24., ahol a 
teljes irodalom idézve van. 

18 REGENVOLSCIÜS, Adrianus [Wçgierski, Jçdrrzey]: Systema historico-chronologicum 
Ecclesiarum Slavonicarum per provincias varias, praecipue Poloniae, Bohemaie, Litvániáé, 
Russiae, Prussiae, Moraviae etc. distinctarum, libris IV. adornatum. Trajecti ad Rhenum, 
1652. 

19 JABLONSKI barátja, LEIBNIZ is érdeklődéssel foglalkozott ekkor a finn—magyar 
rokonság kérdésével. Otium Hannoveranum sive miscellanea . . . Leibnitii. Ed. 2. Lipsiae, 
1737. 37., 56., 84—89. és 157. 

20 LAETUS, Johannes: Compendium históriáé universalis, civilis et ecclesiasticae. Lugduni 
Batavorum, 1643. Praefatio: „Continuavi protestantium ecclesiae res gestas et pro­
vincias res singulares (sola Hungáriáé, quod de his nulla scripta quod sciam extent 
excepta)" . . . 

5 Magyar Könyvszemle 
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hogy a feljegyzések megszakadnak . 2 1 E z csak azzal m a g y a r á z h a t ó , hogy E M B E R P á l 
t u d o m á s t szerezve J A B L O N S K I nagy tervéről , m á s k é p szervezte meg anyaggyűj tésé t , 
a d a t a i t új rendszer szerint csopor tos í to t ta . Az új részekben az a d a t o k a t a z u t á n lehetőleg 
a kézi ra t lezárásáig h i ány nélkül igyekezet t közreadni . 

K A T H O N A Géza m u t a t o t t rá , hogy J A B L O N S K I f igyelmét a Ber l inben időző ifjabb 
D O B O Z I I s t v á n h í v h a t t a fel a csendben m u n k á l k o d ó E M B E R Pá l ra , ak i ekkor m á r Sza tmá-
ron vol t lelkész. J A B L O N S K I 1703. márc ius 19-én m o s t m á r közvet lenül az új m u n k a t á r s ­
hoz fordult levelével, j avas l a to t t e t t a m u n k a szerkezetére, és sü rge t te a befejezést. E l ­
képzelése az vol t , hogy a külföldi olvasó s zámára egy á l ta lános t á j ékoz ta tó fejezetet 
közöljön a magyarország i viszonyokról , ezt kövesse a t ö r t éne t i a n y a g anna l i sz t ikusan 
a reformáció kezde té tő l a 17. század végéig, lehetőleg h i á n y nélkül . Az eredet i o k m á n y o ­
k a t ne a folyamatos szövegben tegye közzé, h a n e m csak a végén. Foglalkozzék az egyház 
t ana i tó l el térő i r ányza tokka l is. Adja közre az egyház h iva ta los i ra ta i t és k i adványa i t , 
a r i tuá léka t , agendáka t , a k á n o n o k a t és zs inat i h a t á r o z a t o k a t . H a képeik v a n n a k , a z o k a t 
is közölje. Végül pedig , ,Gra tum mih i érit , col lectanea ves t ra q u a n t o c y u s accepisse" — 
írta.2 2 

Nyi lvánva ló , hogy ez a levél D E B R E C E N I E M B E R P á l n a k új ösztönzést ado t t . Super in ten-
dense, K o c s i C S E R G Ő J á n o s j avas l a t á ra és hozzájáru lásával az egyes egyházak elöljárói­
hoz fordult azzal a kéréssel, hogy a hozzájuk t a r tozó te rü le tek tö r t éne t é re vona tkozó 
a d a t o k a t bocsássák rendelkezésére ( L A M P E 564. p . ) . E t á r g y b a n fo ly ta to t t levelezésének 
emlékei b izonyára e lőbb-u tóbb fe lbukkannak valahol , az ő i románya i közö t t m a m á r 
ilyen n e m t a l á lha tó . Fe lh ívásá ra sokfelől k a p o t t választ , az e r edmény pedig a kéz i ra t 
„Geographica s i t u a t i o " fejezete ( L A M P E 561 — 671. p . ) , ér tékes forrása m a is a he ly tö r téne t ­
nek és műve lődés tö r t éne tnek . Az a n y a g elrendezéséhez ny i lvánva lóan R E G E N V O L S C I U S 
hasonló felépítésű fejezetei a d t á k az ösztönzést , de E M B E R P á l anyagközlése sokkal 
rendszeresebb. 

Alig n é h á n y hónap ja rendez te az új t e rvnek megfelelően anyagá t , amikor ismét u to lé r t e 
a háború , a s za tmár i veszedelem, a „mise ra c lades" , amikor „igné e t gladio e x p u l s u s " 
menekü l t az égő városból, m e n t v e h a m a r j á b a n , a m i t m e n t h e t e t t . „E lvesz tvén az 1703-iki 
s za tmár i nyomorúságos szerencsétlenségben könyvkész le temnek n a g y o b b részét, különö­
sen a n e k e m a r a n y n á l és ezüstnél kedvesebb kéz i r a t a ima t vesz tvén el — jóllehet n e m 
m i n d . . . " — í r ta később. 2 3 JABLONSKival való levelezése is o t t pusz tu l t el, csak k ivona tos 
feljegyzések m a r a d t a k meg abból ba rá t j áná l , C S É C S I J á n o s n á l . 

K ö n y v t á r á t vagy a n n a k n é h á n y d a r a b j á t később R Á D A Y P á l segítségével s ikerül t 
visszaszereznie.24 A családi h a g y o m á n y szerint m a g a Rákócz i a d a t t a az t vissza, úgy 

21 L A M P E 518. p . „ H u c u s q u e excerp ta illa se e x t e n d u n t , q u o r u m fidèle A u t o g r a p h u m 
a d m a n u s nos t ras p e r l a t u m fu i t . " 

22 J A B L O N S K I levelét k ivona tosan közli E M B E R P á l m ű v e e lőszavában. SiNAi-másolat 
2 1 . p . R E G E N V O L S C I U S m ű v é r e ny i lván ő t is f igyelmeztet te J A B L O N S K I . E M B E R P á l n a k 
t ö b b kö t e tny i kéziratos h a g y a t é k á b a n egyház tö r t éne t i feljegyzések n e m m a r a d t a k . 1705. 
utolsó hónap ja iban Liszkán í ro t t prédikációs gyű j t eményének 10. levelére k imáso l t a 
REGENVOLSCiusból B Á T H O R Y I s t v á n lengyel k i rá ly i rénikus val lásügyi in tézkedése i t . 
H A R S Á N Y I I s t v á n : Debreceni Ember Pál eddig ismeretlen kéziratai. P r o t e s t á n s Szemle 
27 (1915) 128 —140. É r d e k e s egyébként e ké t szerző esetében a hasonló t rag ikus események 
sorozata . R E G E N V O L S C I U S is ,, igné et g l ad io" pusz t í tó kozákok elől menekü l t családjával , 
jól fölszerelt k ö n y v t á r á t e l rabol ták . R E G E N V O L S C I U S id. m ű 420. Ezeke t a viszontagsá­
goka t m ű v é b e éppen ú g y beleszőtte , m i n t ahogy az t , ny i lván az ő min tá j á r a , E M B E R 
P á l is t e t t e . 

23 H A R S Á N Y I I . id. m ű 131. Ugyancsak erről emlékezik másho l : „ P o s t lugubrem Bib-
l iothecae meae , e t vast iss imi m a n u s c r i p t o r u m fasciculi in misera clade Sza t tmar iens i 
d i spe r s ionum" . . . uo . 133. 

24 E M B E R P á l levele R Á D A Y Pá lhoz . 1705. j an . 15. Ráday Pál iratai. 1. B p . 1955. 213 — 
214. 
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m e g i n d í t o t t á k ugyanis E M B E R P á l szavai , aki egy t emetés i p réd ikác ió jában megjósol ta a 
tűzzel-vassal pusz t í tó k u r u c sereg vereségét.2 5 

Tűzből m e n t e t t fé l te t t kéz i ra ta inak romjaival a DoBOZi-család közbenjá rására m o s t 
Debrecenben t a l á l t o t t h o n t . Másfél éve t t ö l t ö t t i t t , és ú j ra meneküln ie kel let t , m e r t m o s t 
R Á K Ó C Z I ü r í t t e t t e ki a város t . 1705-ben Liszkára kerül t , és élete u tolsó ö t évét i t t t ö l t ö t t e , 
sa já t szavai szerint „ P a t h m o s " szigetén. Gyülekezetének szolgált, és ú j ra és m e g i n t 
fo ly ta t t a a m u n k á t . 

Ezekben az években a k a d t a kezébe S Z I L Á G Y I B E N J Á M I N I s t v á n egyház tö r téne t i gyű j ­
t eménye , ame ly a zempléni esperesség i r a t t á r á b a n p ihen t , és ugyancsak o t t j u t o t t 
M I S K O L C I C S U L Y A K I s t v á n egyházkormányza t i i rományaihoz is.26 Mindké t g y ű j t e m é n y t 
a laposan k iaknáz ta , és mive l azok m a is m e g v a n n a k , segítségükkel E M B E R P á l forrás­
felhasználásáról képe t n y e r h e t ü n k . S Z I L Á G Y I B E N J Á M I N I s t v á n sá rospa tak i t a n á r a 17. 
század közepén p á r a t l a n u l fontos egyház tö r t éne t i gy í í j t eményt á l l í to t t össze, hogy csak 
az egyik legfontosabbat emlí tsük, a hódol tságbel i dé l -dunán tú l i egyházak tö r t éne t é re 
vona tkozó a d a t a i m a is ér tékes forrásai e v idék 16. századi egyháztör ténetének. 2 7 

E M B E R P á l t ö b b he lyen h iva tkoz ik erre a gyű j t eményre ( L A M P E 138., 330., 399., 424. , 
654., 661. , 670.). Másu t t , aho l az eredet i kéz i ra to t emlí t i , o t t is a SziLÁGYi-féle máso l a t a 
forrása, így pé ldául a wi t tenberg i coe tus Matriculá)a, ( L A M P E 275. p . ) , R Á T K A I G y ö r g y 
kéz i ra ta ( L A M P E 293. p . ) , a komjá t i esperesség tö r t éne t é re vona tkozó régi kéz i ra tok 
( L A M P E 425. p . ) , a zempléni esperesség régi a n y a k ö n y v e ( L A M P E 364., 383. p.) és a Sáros 
megyei egyházaka t illető régi kézi ra tok ( L A M P E 579—580. p.) esetében. Természetesen 
jóhiszeműen j á r t el ebben az esetben is, m e r t n e m vol t oka kótségbevonni forrása meg­
b ízha tóságá t . A másodkézből dolgozás fogalmának csökkent é r t éké t egyébként se ve t í t ­
he t jük vissza az ő ko rába . A források felhasználását illetően viszont megá l l ap í tha t juk , 
hogy á l t a l ában hűségesen közve t í t e t t e t o v á b b a k a p o t t szöveget . Legfeljebb röv id í t e t t , 
hogy egy-egy rósz ne lépje t ú l a megil lető kere te t . í g y hasznos í to t t a pé ldául a komjá t i 
kézira tot , és jócskán röv id í t e t t a H O D Á S Z I con t r a Ú J F A L V I pö r i ra ta iból is, me lynek teljes 
Szilágyi-féle a n y a g a ná l a volt.28 

Munkamódszerére jellemző a források megbecsülése, a filológiai hűség és az aprólékos, 
gondos ada t szo lgá l ta tás . Leír ja például , hogy K Á R O L I Pé te r , Imago boni pastoris (Várad, 
1570.) c ímű könyvéből egy c ímlap ta lan pé ldány a k a d t a kezébe ( L A M P E 702. p . ) . S Z I L Á G Y I 
B E N J Á M I N I s t v á n gyű j t eményének gonda t l an kezelőit h ibáz t a t j a : , , char táé eius f ragmen-
ta r i ae , nonnul la ex in tegro , aliae verő non ta rn ob v e t u s t a t e m , q u a m incur iam eorum, 
a p u d quos forte m a n s e r u n t , lacerae e t mut i l ae" . 2 9 H a a kezébe kerü l t a n y a g b a n viszont 
é r te lemzavaró h i b á t ta lá l t , a z t j a v í t o t t a ( L A M P E 351. p . ) . 

A S Z I L Á G Y I BENJÁMiN-féle i r a tok közé kerü l t és az ú j rakö téskor o t t n y e r t végleges 
he lye t egy E M B E R P á l n a k í ro t t levél is, eddig az egyet len a hozzá kü ldö t t ek közül, ame ly 

25 SZATMÁRI P A K S I I s t v á n kéz i ra ta . Debreceni Theologia. E g y h á z t ö r t é n e t i Szeminár ium. 
2795.: „ N a m rebellem R a k o t z i u m insequent ibus Germanis ipse o p p i d u m deserere coac tus 
Bib l io thecam quoque amis i t a Jesu i t i s su r r ep tam, q u a m tarnen R a k o t z i u s res t i tu i juss i t : 
m u l t a ta rnen impr imis M. S. ad h i s tó r iám facientia amis i t . . . Singulare est, quod infra 
p r o m o n t o r e m Sza thmar , in Castr is Rako tz ian i s super funere nobilis Re fo rma t i Gyulafi 
p rope t e n t o r i u m Rako tz i i p ro concione dixer i t e t f a tum ac ex i t ium K u r u t z i o r u m p r o p t e r 
i l lorum la t rocinia et flagitia imminens praedixer i t , m e t u e n t i b u s qu idem capi t i ejus 
Reformat i s , sed l ach r iman te R a k o t z i o e t u t dixi Bib l io thecam ejus res t i tu i j u b e n t e . " 

26 SiNAi-másolat. 16 —17. p . 
27 S Z I L Á G Y I B E N J Á M I N I s t v á n : Synodalia. Debreceni Re fo rmá tus Kol légium N a g y ­

k ö n y v t á r a . R 575. Ró la : H E R E P E I J á n o s : Adattár . . . 2. B p . — Szeged, 1966. 4 8 — 5 1 . 
28 „ P r o s t a n t exemplar ia epis to larum tarn hujus q u a m responsoriae episcopalis, a p u d m e , 

quae t a m e n hic exhibere necessar ium esse non a u t u m o . " L A M P E 347. 
29 SiNAi-másolat. P rae loqu ium. 18. p . 

5* 
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forrásgyűjtő m u n k á j á r a vi lágot ve t . T E L E G D I P A P Sámuel , T Ó T F A L U S I nyomdásza , m a j d 
később a n y o m d a vezetője í r t a össze „Tiszteletes s tudós D . E m b e r P á l " - n a k címezve a 
F r a n e k e r b e n t anu ló m a g y a r ifjak névsorá t 1623 —1697-ig.30 

Az egyházi és megyei levé l tá rak gondos á tv izsgálásával egyszer ma jd t a l á n E M B E R P á l 
leg több forrását sikerül fe lkuta tn i . Egye t l en o lyan h i v a t k o z o t t kéz i ra ta van , amelyről 
eddig sehol m á s u t t n e m t a l á l t u n k emlí tést , ez B O D F A L V I vagy B O D O F A L V I P e t r u s , Nucleus 
chronologicohistoricus c ímű m ű v e . A t a l án évrendben í ro t t krónikaszerű feljegyzésekből 
a 16. század másod ik felére és a 17. század elejére m e r í t e t t a d a t o k a t ( L A M P E 122. és 
124. és SiNAi-másolat 661. és 1000. p . mely u t ó b b i L a m p e n á l h iányzik) . 

Az í ro t t for rásmüveket 1682-től egyre i nkább sa já t emlékei követ ik . Ezekben a részek­
ben g y a k r a n szubjekt ív megjegyzéseket , életére vona tkozó feljegyzéseket t a l á lunk , 
ame lyeke t életrajzírói bőven hasznos í to t t ak . 

jABLONSKival úgy látszik, fo lyamatos kapcso la tban volt , m e r t még m u n k á j a elkészülte 
e lő t t t o v á b b í t o t t neki egy fontos i ra to t , az t a híres felterjesztést, amelye t a gá lya rabok 
ügyében G. H A M M E L - B R U I N I N C H n y ú j t o t t be a bécsi u d v a r n a k . A pé ldányhoz E M B E R 
P á l az egyik hi tval ló könyv tá r ábó l j u t o t t , és az t még idejében s ikerül t Ber l inbe továbbí ­
t an i a ( L A M P E 486. p . ) . Az ada tszo lgá l ta tás egyébkén t Magyarországról úgy látszik folya­
m a t o s volt , m e r t P Á R I Z időközben a sza tmár i zsinat végzéseit t o v á b b í t o t t a J A B L O N S K I -
nak . 3 1 

H a m o s t m á r a sokszor m e n t e t t és ú j ra kezde t t egyház tö r t éne t i gyű j t emény végső 
felépítését nézzük abból a szempontból , hogy m i t va lós í to t t meg a jABLONSKi-féle t e rve­
zetből, m e g kell á l l ap í tanunk , hogy ke t t e jük elképzelése e t ek in t e tben n e m ta lá lkozot t . 
Az egyház tö r t éne t teljes kéz i ra ta m a csak a SiNAi-féle másola tbó l ismeretes, ennek á t t e ­
k in tése a lapján , ame lye t a másod ik fejezetben a d t u n k , l á tha t juk , hogy E M B E R P á l 
rendszere nehezen haszná lha tó . 

Gazdag és ér tékes anyaggyűj tésé t a második rész Introductiójáha zsúfolta bele. E n n e k 
a résznek sok alfejezete, a mind ig új ra kezdődő kronológia n e m teszi lehetővé, hogy a 
kéz i r a tnak abból a formájából a m a g y a r p ro te s t áns egyház tö r téne té rő l , fejlődéséről és 
küzdelmeiről fo lyamatos képe t kap junk . De min t á j a R E G E N V O L S C I U S is hasonlóan nehéz­
kes, á t t ek in the t e t l en m u n k a . 

1705 ok tóberében kel le t t Debrecenből menekülnie , m ű v e akko r m á r c saknem befeje­
zés e lőt t á l lot t , m e r t a SiNAi-féle máso la t c ímlapján 1706 áll. A kézi ra t utolsó lap já ra lemá­
sol ta m é g az 1705 őszén megha l t T H Ö K Ö L Y I m r e sírfeliratát , és ezzel t e t t p o n t o t sok 
h á n y a t t a t á s közö t t is szüntelenül ó v o t t és g y a r a p í t o t t m u n k á j á r a . Aki ő t egykor „ b u j ­
dosn i " kü ld te , a bújdosásba kényszerül t p a t r o n u s t i l lette a végső t i sz te le t . 

A kezéből k ibocsá to t t kéz i ra to t először régi ba rá t j a , C S É C S I J á n o s néz te á t , j av í t o t t is 
r a j t a és t a l á n kiegészítet te.3 2 Majd jóváhagyás ra egyházi feljebbvalóihoz j u t t a t t a el. 
E z t az egyházfegyelem k í v á n t a így, n y o m d á b a kézi ra t engedély nélkül n e m mehe te t t . 3 3 

E M B E R P á l m ű v é t Z Á D O R F A L V I Már ton zempléni esperesnek és K o c s i J á n o s super in ten-

30 Nomina studiosorum Hungarorum Academiae Franequeranae civitatis ab anno 1623 
ad 1697. Collata pe r S a m . P A P T E L E G D I . Synodal ia . 75—86. p . T E L E G D I P A P Sámuelről 
1. H E R E P E I J á n o s : Adattár . . . 3 . B p . —Szeged, 1971. 174—175. 

3 1 R É V É S Z I I . 1379. col. 
32 (1707.) „ H o c q u e A n n o opus H i s to r i cum E r ű d . D . Pau l i Debre tzen i in MScript is 

per legi t e t e m e n d a t . " I d . C S É C S I J á n o s életrajza. I t K 14 (1904) 363. 
33 ,,A debreczeni nyomdász se kicsin se n a g y m ü v e t a super in tendens vagy va lamely 

esperes he lybenhagyása nélkül n y o m t a t n i n e merészeljen, m e r t kü lönben excommuniká l -
t a t i k . " A t a r p a i közzsinat h a t á r o z a t a 1705. j ún . 21 — 22. E z csak megúj í tása a k o r á b b a n 
közzé te t t h a t á r o z a t n a k . MKSzle 1895. 288. 
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densnek adta át. Jóváhagyásukat LAMPE is kinyomtatta.34 1702-ben TÓTFALUSI nyomdá­
jából kikerülő Garizim és Ebaljat is ők látták el approbatióval. 

1708. március végén megírta műve létrejöttének körülményeit, és ezt előszóként 
csatolta a kézirathoz.35 Az ,,ingens rubor", a külföld szemrehányása miatt (mint PÁMZ, 
ő is J . LAETUSra hivatkozik) vállalta magára a feladatot. „Atavorum et praedecessorum 
nostrorum ignaviam an socordiam excusare nequimus." Jóllehet Mohács óta mindenki­
nek puszta életét kellett itt mentenie, az irományok sorsa meg pusztulás és tűz volt . . . 
Nézze hát el az olvasó, hogy ez a mű is csak ilyen, mert zaklatott külső körülmények 
között, évek óta dúló háború közepette, megfosztva könyvtárától és javaitól, aki ennyit 
is összegyűjtött ,,hic et alibi latibulum quaerere, hue illuc migrare necessitatus fuit; 
tandem sero, ubi aliquid respirii in isthac Pathmo, ubi adhuc dum hodie manet, nactus 
est, imbellis corpusculi continuis ferme, infirmitatibus passus, vix non oppressus, multi-
fariam afflictissimus, infracto tamen animo in coepto insistens operi . . . abortivum istud 
parturiit". 

A hagyomány szerint gyenge testalkatú, alacsony ember volt, és mint hosszú ősz 
szakállú aggastyán halt meg.36 Valójában még alig volt 50 éves halála idején. De a hagyo­
mánynak mégis igaza lehet. Lelkipásztori és tudós hivatása egyenlő erővel emésztették. 
Pártfogóitól bizonyára kaphatott volna elmélyedő munkálkodását biztosító nyugodt 
otthont. De ő Szatmárból száműzött híveivel együtt a szabad ég alatt lakott, patakok 
vizéből keresztelte az újszülötteket, nélkülözte a legszükségesebb házi felszereléseket is, 
mert az égő parókiából az utolsó pillanatban csak kéziratait mentette ki. 

A műve mottójául, korának nyelvén szólva szimbólumul választott idézetek egész 
életét tükrözik: „Mindeneken kívül van az én naponkénti zaklattatásom, az összes gyüle­
kezetek gondja. Ki beteg, hogy én is beteg ne volnék? Ki botránkozik meg, hogy én is 
ne égnék? Ha dicsekednem kell, az én gyengeségemmel dicsekszem." 2 Kor 11, 28—30. 
„mert amikor erőtelen vagyok, akkor vagyok erős" 2 Kor 12, 10. A tudósé pedig „Eximius 
est Patriae facta referre labor". (OVIDIUS Trist. I I , 322.)37 

RlTOÓK ZSIGMONDNÉ 

Előkerült a Pressburger Kundschaftsblatt (1781) két száma. A Pressburger Kund­
schaftsblatt című XVIII . századi újságról a szakirodalom eddig csupán kéziratos feljegy­
zések alapján tudott, eredeti példányait nem ismerte. Az Országos Levéltárból most 
előkerült a lap két száma 1781-ből. 

Elsőnek R É Z Henrik tet t említést arról, hogy — szerinte — 1780-ban Pozsonyban léte­
zett egy Kundschaftsblatt című újság. Példányaival nem találkozott, de hivatkozott 
Hieronimus MOLL 1787. okt. 12-i felterjesztésére, amelyben a Helytartótanácstól egy 
Frag- und Kundschaftsblatt című kiadványhoz kért engedélyt, és ahol megemlítette, hogy 
korábban Pozsonyban már megjelent egy Kundschaftsblatt című újság. R É Z ennek 
alapján be is vette e kiadványt a hazai német lapok bibliográfiájába, ilyen formában: 
Kundschaftsblatt, Pressburg 1780.1 Szerepel a lap címe DEZSÉNYI Béla sajtóbibliográfiájá­
ban is, a Függelékben, a csak az irodalomban említett hírlapok között. (Kundschaftsblatt, 

34 LAMPE kiadásában (7—13) p . 
35 SiNAi-másolat 11 — 2 3. p . 
3 6 HARSÁNYI id. mű 136—137. 
37 SiNAi-másolat 10. p . 

1 R É Z , Heinrich: Deutsche Zeitungen und Zeitschriften in Ungarn von Beginn bis 1918. 
München 1935. 11 —12, 73. 
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Pozsony 1780.)2 K O S A J á n o s viszont egyenesen kétségbe v o n t a az újság létezését, m e r t 
a r r a h iva tkozo t t , hogy R É Z H e n r i k „ny i lvánva lóan tévesen o lvas ta az i ra to t , mikor az t 
írja, hogy Pozsonyban 1780-ban( !) egy Kundschaftsblatt je lent volna m e g " . 3 

A v i t á t e ldönt i az Országos Levé l t á rban t a l á lha tó ké t ú jságszám fe lbukkanása : 1781-
ben ( t ehá t n e m 1780-ban !) va lóban lé tezet t Pozsonyban a — pon tos c ímén — Pressburger 
Kundschaftsblatt.* B á r egyelőre csak ké t száma vá l t ismeretessé, de m á r ezek a lap ján is 
megá l l ap í tha tó a pozsonyi hi rdetés i újsággal kapcso la tban n é h á n y fontos a d a t . 

Az előkerül t számok közül az egyik, a , ,15. S t ü c k " da t á l á sa : „Von 8-ten bis 14-ten 
J u l i 1781 ." , a más iké , a „17 . S tück" - é pedig : „Von 22-ten bis 28-ten J u l i . " E b b ő l nyi lván­
való, hogy a lap h e t e n k é n t je lent meg, de az is k i számí tha tó , hogy valószínűleg 1781. 
ápril is elején i n d u l h a t o t t meg, t e h á t közvet lenül a zu t án , hogy a H e l y t a r t ó t a n á c s 1781. 
márc ius 1-én hozzájáru l t a M O L L b e a d v á n y á b a n 1787-ben emlege te t t pozsonyi K u n d -
schafte-Comtoir megny i t á sához . É s hogy ez az i roda rövidesen újságot is k iado t t , m o s t 
m á r n e m lehet kétséges . 

A Pressburger Kundschaftsblatt egyébkén t négy lapon je lent meg, egy hasábos szedés­
sel, k iadó és n y o m d a fe l tüntetése nélkül . (Valószínű, hogy a haza i n é m e t újságok k i adásá ra 
nézve pr iv i lég iummal rendelkező LANDERER-nyomdában a d t á k ki.) Az egész ú jságszám 
különböző, cím nélküli , n é h á n y soros közleményekből , h i rdetésekből áll t . Ezek so rában 
t a l á lunk ház és egyéb inga t lan eladásáról h í r t adó közleményeket , va l amin t ál lást k ínáló , 
de főleg álláskereső h i rde téseket . E lőfordulnak a l apban könyvh i rde tések is, sőt az elő­
kerü l t ké t s zámban egy pozsonyi o lvasókabinet létesítésével kapcso la tban je lentek meg 
közlemények. 5 

B á r n e m tud juk , medd ig élt e lap , de a fentiek a lap ján a Pressburger Kundschaftsblattot 
m o s t m á r m i n t va lóban lé teze t t ú jságot (és az első ismert haza i h i rdetés i lapot ) , be ik ta t ­
h a t j u k a 18. századi magyarország i időszaki saj tó bibliográfiájába, m e r t 1781 ápri l isától , 
h e t e n k é n t i időszakossággal, 1781 júliusáig 17 s z á m a bizonyosan megjelent . 

K Ó K A Y G Y Ö R G Y 

Adatok kiegyezéskori sajtóviszonyainkra. A kiegyezés u t á n a m a g y a r k o r m á n y Buda­
pesti Közlöny c ímmel egy h iva ta los l apo t a d o t t ki . E z a m a i Magyar Közlönyhöz hasonlóan 
t a r t a l m a z t a az új t ö rvényeke t és rendele teket , de n e m szor í tkozot t er re : ter jedelme na­
gyobb részében beszámol t a bel- és külpoli t ikáról , közölt napih í reke t , t á r c á k a t , színházi 
k r i t i káka t , egyszóval mindenrő l ír t , amiről a t öbb i újság. 

A lap n e m hiva ta los része — D E Z S É N Y I Béla megál lap í tása szerint — „lá tszólag telje­
sen független volt a k o r m á n y t ó l , de h a va lamely h í rnek különösen n y o m a t é k o t a k a r t a k 
adn i , akkor a B u d a p e s t i Köz lönyben hoz t ák először" . 1 

E z t a napi lapot , ame ly m a g á t ó l é r te tődően mindenben a k o r m á n y t t á m o g a t t a , á l lami 
pénzen a d t á k ki . A többségi D e á k - p á r t ezenkívül ké t újsággal rendelkezet t , az 1850 ó t a 
fennálló Pesti Naplóval, ame lynek tu la jdonosa E M I C H Gusz t áv és K E M É N Y Zsigmond 
volt , v a l amin t a P Á L F F Y Alber t á l ta l 1867. júl ius 1-én meg ind í t o t t Esti Lappal. 

2 D E Z S É N Y I Bé la : A magyar hírlapirodalom első százada. B p . 1941. 57. 
3 K O S A J á n o s : A Neuer Kurier története. Magy. Könyvsz le 1941. 151. — K O S A szerint 

a b e a d v á n y szövegében csak egy Kundscha f t s Comtoir-ról vol t szó. 
4 Országos Levé l tá r — C 43 — 1781. G. Csáky N . 32 — 1 — 2. 
5 E közleményekre , m i n t az első haza i o lvasókabinetekről h í r t adó cikkekre, m é g 

v i s sza té rünk . 
1 D E Z S É N Y I B é l a — N E M E S György : A magyar sajtó 250 éve. 1. kö t . B p . 1954. 165. 
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Az ANDRÁsSY-kabinett hasznosnak vélte, hogy politikájának támogatására és nép­
szerűsítésére még egy esti lapot indítson. Ennek jellegét „félhivatalosának tervezte, 
azaz a törvények és rendeletek kivételével ugyanolyan fajta cikkeket tartalmazott volna, 
mint a hivatalos lap. 

A miniszterelnök a kiadás ügyében véleményt kért a Budapesti Közlöny szerkesztőjé­
től, SALAMON Ferenctől. SALAMON válaszát az Egyetemi Könyvtár kézirattára őrzi. 
(Jelzete: H 230/67). Ezt teljes terjedelmében közöljük, mert sok olyan dolgot mond el 
benne, amelyek a kiegyezés évének sajtó viszonyait jól jellemzik. 

„A hivatalos lap mellett célirányos-e egy félhivatalos esti lap, s különösen most ? 
Erre nézve alázatos véleményemet ezekben van szerencsém összefoglalni. 
Mindenekelőtt a költség s bevétel közti arány jöhet tekintetbe. 
Mind a kiadói, mind a nyomdai, mind a szerkesztőségi rovatban gazdaságosabb egy 

főlap mellett egy esti lap, mint külön adva ki. De több szerkesztőségi tag, több tárcacikk, 
— mi, ha csak középszerű akar is lenni, a mi kis irodalmunkban a legköltségesebb luxus 
cikk, — továbbá több papír, több szedő, nyomás, expediális s.a.t. új költségek, melyeket 
összesen 15 000 — 20 000 forintra lehet tenni évenkint. 

A bevétel pedig nem növekednék ezen arányban. Mert ekkor elkerülhetetlen volna a 
főlap előfizetésének leszállítása pl. 12 forintra, míg az esti lapot, hogy meglegyen az 
arány, egész évre 6 ft.on kellene adni. Nem véve azt, hogy a főlap mostani 20 forintos 
előfizetési jövedelméből 2000 előfizető mellett 16 000 forintot veszítne, — nem véve 
mondom ezt, mert a főlap előfizetési díjainak leszállítása úgy is talán nem messze jövőben 
bekövetkezhetik, — az esti lap 1000 előfizető mellett csak 6000 forintot hajtana, s lenne 
rajta a veszteség 9—14 ezer forint évenkint. 

Hirdetés nem lenne több esti lap mellett, mint a nélkül, s így az esti lap ebbeli jöve­
delme semmi. 

Hogy 1000-nél több előfizetőre nem lehetne számítani, bizonyítják a magyar lapok 
eddigi tapasztalásai, s magokból a viszonyokból is világos. 

Vidéki külön előfizetőket hiában várnánk. Azok egyszerre kapják az esti lapot a 
reggelivel. — Az esti lapok tömegesebb olvasó közönsége népes városokban van. Már 
pedig Pestről a nagyobb magyar városok oly távolságra vannak, hogy egy délután 5 
órakor elindított esti lap még Ceglédre, Kecskemétre, Szolnokra, Fehérvárra is oly 
időben érkezik, midőn már ott mindenki lefeküdt, s maga a posta expeditor is, t. i. 8—9 
órakor. Messzebb helyekre éjjel érkezik, vagy mivel sok vidékre a posta csak egyszer jár, 
az olvasók nagy része akkor kapja az esti lapot, mikor már a reggeli is megérkezett. 

Ezért egy esti lap a fővárosra s közvetlen környezetére kell hogy leginkább szorítkoz­
zék. Már pedig Pestnek először is nincs az a rendkívül népes környezete, a mi Bécsnek, 
nincs az a félmilliónyi újságvágyó lakossága. Nálunk a lakosság nagyobb, gazdagabb és 
ujságvágyóbb tömege német és zsidó, mely a Lloyd esti lapját fenntartja, de egyszersmind 
egy magyar esti lapot nem tartana. 

A Pesti Napló beleveszett 1861-ben esti lapjába, s a kísérlet azt bizonyítá, hogy az 
esti lapnak annyi száz külön vevője van, a hány ezer a főlapnak. 

Nemhivatalos politikai lapoknál megvan az az előny, hogy a reggeli s esti lap kiegészíti 
egymást, egyik folytathatja a másik félbenmaradt közleményét. De a hivatalos főlap és a 
félhivatalos esti lap szükségkép külön váltabb, s előfizetőinek egy nagy része nem lenne 
közös. 

Olvasó közönségünk, mely 1848-ban, midőn még soha sem volt hazánkban azelőtt 
hivatalos, lap, nagy részvéttel fogadta a „Közlöny"t, annál inkább idegenkedett az 1849-
től 1867-ig való hivatalos és félhivatalos lapoktól. Jelenleg a ,,Közlöny"nek sincs annyi 
előfizetője, a mennyit várni lehetett volna; de a félhivatalos lapok úgyszólván ínségben 
nyomorogtak előfizetők dolgában. 

Hogy Bécsben másként áll a dolog, nincs mit tennünk róla. A „Wiener Zeitung" régi 
idők óta elterjedt s mintegy traditiónál fogva is olvasott lap. Atalán minden olyan 
országban, hol nem volt se alkotmány se a közönségben élénk alkotmányos érzés, hol 
mindig megvolt a nagy tömegekben az önkénytes engedelmesség, a kormány, olykori 
nagyon megérzett nyomás dacára, más színben tűnik fel, s nyilatkozatai és lapjai érdeke­
sebbek, kapósabbak a nép előtt. Nem is csak a régi jó Bécsben van így. Még Francia­
országban is, hol némi fél alkotmányosság uralma alatt ha a Moniteur nem szólott, a 
közönség meg volt fosztva a politizálás thémájától, s a merő homályban egy félhivatalos 
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l ap entrefilée je egész revele t iónak t e t s zhe t e t t . Csak ezen ú t o n l ehe te t t va l ami t sej teni az 
i r ányadó pol i t ikai körök közérdekű nézeteiből és szándékaiból . 

N á l u n k p a r l a m e n t á r i s k o r m á n y levén, m i n d e n fontosabb országos kérdésben t á j ékozva 
lehet a közönség a k á r m e l y lapból , mely országgyűlési je lentéseket tesz közzé. É s ezen 
t á rgya lások m é g v i lágosabbak az á l ta l , h o g y n e m csak a k o r m á n y a k a r a t a , h a n e m a 
tö rvényhozók nézete is, k ik dön tenek a kérdésekben, kifejtve áll ország világ e lőt t . Sőt 
n á l u n k m é g ennél is t ö b b tö r t én ik . A m . ki r . Minis ter ium ér in tkezésben v a n közvet lenül 
m i n d e n he lyha tóságga l s ezek n a g y nyi lvánossággal viszik az ügyeke t . í g y a k o r m á n y 
pol i t ikája ny í l t abb k ö n y v a közönség e lő t t , m i n t ezek h i j jáva l lenne a k á r h á n y félhiva­
ta los l ap mel le t t is. 

E z az oka a n n a k , néze tem szerint , h o g y a közönség n á l u n k n e m szomjúhozza a fél­
h iva ta los l apoka t . Nincs ellenszenvvel i rán tok , h a n e m azon közönnyel , mellyel fölösleges 
dolgok i r án t szokot t lenni. 

A z é r t ú g y vélem, v iszonyaink n e m indicál ják egy oly l ap megind í t ásá t , me lynek föl­
a d a t a n e m is n a g y b a n való militálás, h a n e m az lenne, hogy a k o r m á n y nézete i t egy s m á s 
t á r g y b a n közvet lenebbül , s zaba tosabban kifejezze és e l járását commentá l j a . A m e n n y i b e n 
ez szükségesnek látszik, a h iva ta los lap n e m h iva ta los része szintoly a lka lmas t é r lenne rá . 

Az á lhí rek megcáfolása sz intén t ö r t é n h e t i k a h iva ta los l apban , — sőt a független 
l apokban is olykor. 

D e ezen á l ta lános szempontokon k ívül legyen szabad egy specificus k ö r ü l m é n y t is 
fölhoznom. 

H a a nagymé l tó ságú Minis ter ium szándékozik t a l á n közelebbi h e t e k v a g y h ó n a p o k 
a l a t t t ö rvény javas l a to t ter jeszteni az országgyűlés elé, mely szerint a he lyha tóságok m á r 
az á l t a l pub l i cá l tnak t ek in t senek egy rendele te t , hogy az a h iva ta los l a p b a n megjelent , 
az t hiszem, a régi a lakú táblabí ró i megyékhez babonás ragaszkodás t affectálók a fo rmát 
e részben is lényegnek fogják fö lmuta tn i aka rn i . D e ezen el lenvetésen k ívül komolyabb 
fegyver is lesz kezökbe adva , h a á h iva ta los laphoz egy félhivatalos esti l ap mel lékel te t ik . 
A z t fogják m o d a n i : a tö rvény javas la t célja sem t ö b b sem kevesebb, m i n t hogy a k o r m á n y 
egy erkölcsi kényszerí téssel e l ter jeszte t t l apban p r o p a g a n d á t csináljon a m a g a poli t i­
ká j ának . . 

E l lenben a Köz löny m e g m a r a d v á n a m o s t a n i szorosabb h iva ta losságban , m a g a N y á r i 
P á l lesz, k i oly ál l í tás m i a t t r endreu tas í t j a a R á k ó c z y a k a t , — m i n t Pes tmegye gyűlésén 
t e t t e a m i n a p . 

Aláza tos vé leményem az, hogy az est i lappal , h a ne t a l án a viszonyokból v e t t fentebbi 
okok mel l e t t is va laki hasonló j avas l a to t t enne , s á l t a l am ismeret len okokból az t a l á n 
t e rvez te tnék , vá rn i jó lenne, míg a fennér in te t t t ö rvény javas la t keresztül megy , sőt t a l á n 
bevárn i az t is, h o g y egy n a g y p á r t l a p , h a létesül, menny iben elégíti k i N a g y m é l t ó s á g t o k 
vá rakozásá t . E n az t gondolom, h a jól szerveztet ik , ezen vá rakozás n e m hiúsul meg . 

A Köz löny m á s n e m ű ügye i t illetőleg a láza tosan ké rem Exce l l en t i áda t , mé l tóz tassék 
megengedni , hogy a lap Sz. György n a p r a Pes t r e legyen visszahozható , oly formán, h o g y 
az egye temi n y o m d a , m e l y igen gazdagon v a n fölszerelve, s n incs megfelelő m u n k á j a , egy 
f ióknyomdá t áll í tson Pes t re , m i kevésbe kerül . 

A h í r l apokná l a pe rcek igen d rágák . Országos s m á s n e m ű gyűlések jelentései s sok 
egyéb, m i t Pes t rő l kell hoznunk , n a g y o n nehézzé teszi és zavar ja a szerkesztést , — n e m is 
eml í tve az én s dolgozótársa im e m i a t t i köl tségei t s a lka lmat lansága i t , — sem az t , h o g y 
sok e lmarad a m i a t t , hogy idegenek s külső m u n k a t á r s a k restel lenek Pes t rő l á t sé tá ln i 
o ly dologért , m i nek ik n e m n a g y érdek, n e k ü n k ped ig az. 

A lap á r á n a k á l ta lános leszállí tása t a l á n még ha l a sz tha tó lenne addig, míg a publ icá t iók 
i r án t i j avas l a t t ö rvénnyé lesz — különben a bevétel anny i r a csökkenne, hogy a k o r m á n y 
részére t i sz ta jövedelem ma jd m i sem m a r a d n a — m é g mindig csak 2000 levén körülbelül 
az előfizetők száma . 

Végül b á t o r vagyok je lenteni , h o g y Emichné l , k i n e m számolt , a l a p n a k legalább is 
7000 forintja vesztegel. H a va lamely ik n m . Minis ter ium n y o m a t á s o k m i a t t t a r t oznék 
fizetni neki , t a l á n le lehe tne foglalni, — vagy va lamely vele kö t endő a lkuná l b e t u d n i . 
Maradok Nagymél tóságodnak á l landó és á l lha ta tos kész szolgája" 
B u d a , dec . 10. 1867. Salamon F e r e n c 

V É R T E S Y M I K L Ó S 
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Krüzselyi Erzsébet i rodalmi h a g y a t é k a . A század első négy évt izedében versei köz­
kedvel tségnek ö rvend tek m i n d szűkebb hazája , Máramarossziget , m i n d pedig a t ö b b i 
m a g y a r l a k t a városok kispolgári olvasóközönsége körében . Trag ikus sorsa — 8 éves 
korá tó l süket , ma jd a 30-as évektől fokozatosan elveszti l á t á sá t , a I I . v i lágháború u t á n 
pedig a külvi lággal m i n d e n kapcso la to t megszak í tva él Sza tmárhegyen (Viile Satu-Mare) 
— meggá to l t a tehe tségének teljes k ibon takozásában s a század t á r s a d a l m i és pol i t ikai 
é le tében végbemen t vá l tozások megér tésében . 

A I I . v i lágháború u t á n t ö b b e t n e m jelentkezik sem a románia i , sem pedig a m a g y a r ­
országi s a j tóban . Ezzel m a g y a r á z h a t ó , h o g y 1953. ok tóbe r 15-én beköve tkeze t t ha lá láró l 
sehol sem emlékeztek meg . Az 1963-ban megje lent Magyar Irodalmi Lexikon ezért n e m 
t u d ha lá l ának évéről pon tos felvilágosítást adn i . Az o t t közölt megkérdője lezet t t éves 
d á t u m o t (1954) a később megjelent Magyar Életrajzi Lexikon pedig m á r m i n t b iz tosa t 
á tveszi . 

H a t á s á v a l , h a az i rodalom fejlődésében n e m is, de a század eleji, ma jd a ké t világ­
h á b o r ú közt i románia i m a g y a r olvasóközönség i rodalmi ízlésének fejlődésében számolnunk 
kell. Versei az I . v i lágháború e lőt t nagyrész t a kor kisebb lap ja iban : Sziget, Sza tmár , 
Szeben, Lúgos , Beregszász, Debrecen, Ungvár , Szarvas sa j tó te rmékeiben l á t n a k n a p ­
világot, de közli azoka t a Pesti Napló és az Új Idők is. Verseinek egyszerű, világos felépí­
t ésé t egyesek az AüYék elleni h a r c b a n p róbá l t ák ü t ő k á r t y á n a k felhasználni, az „adyendré -
sek v a d h a j t á s a i v a l " 1 á l l í to t t ák szembe, m á s o k kö l t eménye i t t a r t a l m i és művész i sz inten 
R E V I C Z K Y Gyula köl tészetével v e t e t t é k egybe.2 

Az I . v i lágháború u t á n a Pásztortűz és a Hírnök (Kolozsvár) közli először verseit , a 
Brassói Lapok g y e r m e k r o v a t a E R Z S I K E néni és P Á P A S Z E M E S Erzs ike néni n é v a l a t t 
sorra je lente t i m e g meséi t , gye rmekeknek szán t verseit , t ö r t éne te i t . Eme l l e t t a Vasárnap­
nak (Arad), a Keleti Újságnak (Kolozsvár) is e l ju t t a t j a í rásai t , míg ál landó kapcso la to t 
t a r t fenn szülővárosa, Sziget, va l amin t S z a t m á r lapja ival . Kö l tő i fejlődésére ekkor 
R E M É N Y I K Sándor és Á P R I L Y Lajos h a t o t t legjobban. Önbiza lmat ö n t bele az E rdé ly i 
I roda lmi Társaságba (1924. m á r c . 12.), v a l amin t a K e m é n y Zsigmond I roda lmi Tá r sa ságba 
(1926. j an . 9.) való beválasz tása . R E M É N Y I K Sándor kedvező k r i t i ká t közöl ö töd ik kö te té ­
ről, a Hangtalan líráról,3 W A L T E R Gyula g y a k r a n vá l t vele levelet, JÓODY P é t e r verseiből 
zenésít meg, a m i mind bá to r í t á s t j e len te t t s zámára . Utolsó k ö t e t e : örök csendben ködön át 
(1928.) e b i z t a t á soknak köszönhet i megszületését . 

H a g y a t é k a : megjelent verseinek, cikkeinek, prózai í rása inak kivágásai , 1928-tól í r t 
verseinek kézira ta i , í rókkal lapszerkesztőkkel , k iadókka l fo ly ta to t t levelezései Sza tmár ­
hegyen élő unokaöccse b i r t o k á b a n ta lá lha tók . 4 Sajnos, levelezésének n a g y része elpusz­
t u l t — unokaöccse közlése szerint Felsővisóról való elköltözésekor eléget te . N e m tudn i , 
k ik tő l k a p o t t levelek j u t o t t a k erre a sorsra, de szer in tem J U H Á S Z Gyula , B E N E D E K E lek , 
Á P R I L Y Lajos, R E M É N Y I K Sándor leveleire is gondolha tunk . 5 

1 S Z E G E D Y Miklós: örök csendben. Krüzselyi Erzsike legújabb költeményei. Máramaros , 
1907. márc ius 3. 

2 L Á N G A . József: Dal egy csalogányról. Zala, 1901. ápril is 18. 
3 R E M É N Y I K Sándor : Hangtalan lírán. Krüzselyi Erzsébet új versei. Pá sz to r tűz , 1924. 

augusz tus 17. 118. 1. 
4 E z ú t o n is köszönete t m o n d o k K R Ü Z S E L Y I B a r n á n a k , hogy rendelkezésemre b o c s á t o t t a 

nagynénje h a g y a t é k á t . 
5 Fel té te lezésemet W A L T E R Gyula 1925. febr. 11-i levelére ( többek köz t J U H Á S Z Gyula , 

B E N E D E K Elek , B E R D E Már ia c ímét közli K R Ü Z S E L Y I E rzsébe t kérésére), R E M É N Y I K 
Sándor ded iká l t fényképére, va l amin t az Á P R I L Y Lajosnak a ján lo t t Páfrány és a J U H Á S Z 
Gyula Az Iza partjánjára í r t Iza parti vízimalom c ímű versére a lapozom, szem e lő t t 
t a r t v a , hogy J U H Á S Z Gyuláva l Szigeten személyes kapcso la ta i is vol tak . 
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A hagyatékban található leveleket két csoportra oszthatjuk: I. lapszerkesztőktől, 
kiadóktól az elküldött vagy elküldendő kéziratokra vonatkozó levelek csoportja; I I . írók­
tól, barátoktól származó levelek. A fenti csoportosítás alapján a hagyatékban a következő 
levelek találhatók: 

I. 

Bereg szerkesztőségétől: 1. Beregszász, 1897. szept. 7.; 2. Beregszász, 1900. jún. 4. 
Mindkettőt JANKA Sándor írta. Debreceni Protestáns Lap tulajdonosaitól: Debrecen, 1915. 
dec. 4. K U N Béla levele. Debreczen szerkesztőségétől: 1. Debrecen, 1897. április 4.; 2. Deb­
recen, 1897. aug. 2. Mindkettőt KOHÁNYI Gyula írta. Debreczeni Ellenőr szerkesztőségétől: 
1. Debrecen, 1900. jan. 4.; 2. Debrecen, 1900. jan. 23. Mindkettőt ORBÁN József írta. 
Debreczeni Független Újság kiadójától: 1. Debrecen, 1905. jún. 13.; 2. Debrecen, é. n. 
(1909.) Mindkettőt HOFFMANN Lajos írta. Előkelő Világ szerkesztőségétől: Budapest, 
1899. máj. 25. LENGYEL Gizella levele. Erdélyi Lapok szerkesztőségétől: Kolozsvár, 1910. 
okt. 23. KOVÁCS Dezső levele. Fáklya (Helikon) KuUúrvállalattól Budapest: 1. 1928. 
jan. 22.; 2. 1928. febr. 11.; 3. 1928. febr. 18.; 4. 1928. márc. 2.; 5. 1928. ápr. 4.; 6. 1928. 
ápr. 5. Mindegyik levelet EADNAY Oszkár írta.6 Franklin Társulat MÉHNER Vilmos-féle 
Könyvkiadó hivatalának levele: Budapest, 1899. ápr. 5. Aláírás olvashatatlan. Közérdek 
szerkesztőjétől, KOVÁCS Jánostól: Budapest, 1910. április 3. Közművelődési Naptártól: 
Máramarossziget, 1910. aug. 18. BÖKÉNYI Dániel levele. Máramarosi Híradó szerkesztő­
ségétől: Máramarossziget, 1896. dec. 18. DEÁK Gyula levele. Modem Könyvtár szerkesztő­
ségétől, Budapest, 1912. febr. 15. GÖMÖRI Jenő levele. Őradnai Hírlap szerkesztőségétől: 
Óradna, 1913. júl. 29. KOPRÁTI Gergely levele. Pesti Napló szerkesztőségétől: 1. Budapest, 
1912. okt. 26. Olvashatatlan aláírás; 2. keltezés és aláírás nélkül. Siketnémák Zsebnaptára 
szerkesztőségétől: Vác, 1913. szept. 15. GYÖRGYFY Ákos levele. Szarvas és Vidéke szerkesz­
tőségétől: Szarvas, 1896. jún. 18. DANCS Szilárd levele. Ung szerkesztőségétől: Ungvár, 
1909. nov. 24. D E Á K Gyula levele. 

I I . 

ARBAY Aladár nagyváradi ref. püspöktől: Nagyszalonta, 1949. jún. 27. BARTHA Miklós­
tól: Budapest, 1901. júl. 27. ENDRŐDI Bélától: Budapest, 1907. márc. 13. Fűzi Bertalan 
máramarosszigeti újságírótól (képeslap): keltezés nélkül. A postabélyegző olvashatatlan. 
GÁRDONYI Gézától: hely nélkül, 1902. júl. 7. HAJNÓCZI Rajmond Józseftől, az Egyetértés 
munkatársától: Budapest, é. n. JÁNOSSY Bélától, A Hírnök szerkesztőjétől: Kolozsvár, 
1925. okt. 30. JÖRGNÉ DRASKÓCZY Ilmától: Temesvár, 1909. dec. 25. KARÁCSONYI Aladár 
hírlapírótól: keltezés nélkül. KÓRÓDY Zoltántól, a Bereg c. hetilap felelős szerkesztőjétől: 
Beregszász, 1894. nov. 5. LAMPÉRTH Gézától: Budapest, 1901. nov. 1. LÁNG A. József 
költő és újságírótól: verses levél Zsombor, 1901. aug. 15. MOKCSAY Zoltántól: keltezés 
nélkül (1895.). PÉKÁR Gyulától: Budapest, keltezés olvashatatlan. [1900 — 1907] RAVASZ 
Lászlótól: Budapest, 1925. okt. 23. SZABOLCSKA Mihálytól: Temesvár, 1907. jún. 3. 
SZALAY Károlytól: Budapest, 1902. márc. 29. A levél mellett található külön lapon egy 
SZALAY Károly vers KRÜZSELYI Erzsébetnek dedikálva 1891. aug. 22.-i dátummal. 
SZAMOLÁNYI Gyula máramarosszigeti költőtől: Máramarossziget, 1913. dec. 19. SZÁVAY 

6 A levelek 6. kötetének, az örök csendben ködön át (Bp. 1928.) kiadásával, valamint a 
Fáklya Kultúrvállalat égisze alatt 1928. márc. 27-én a Zeneakadémia nagytermében 
megtartott 30 éves írói jubileumi estjével kapcsolatosak. 



Közlemények 191 

Gyulától: Abbázia, 1909. márc. 3. SZEGEDY Miklós máramarosszigeti költőtől: 1. Mára­
marossziget, 1904. júl. 18.; 2. Berlin, keltezés nélkül (1904. szept.—okt.); 3. Berlin, 1904. 
dec. 9.; 4. Berlin, 1905. május 13. SZÉPFALTJDY ÖRLÖSY Ferenctől, a Máramárosi Lapok 
szerkesztőjétől: Máramarossziget, 1906. jún. 18. TÁBORI Kornéltól: Budapest, é. n. TOMPA 
Lászlótól (képeslap): Székelyudvarhely, 1924. nov. 7. WALTER Gyulától Kolozsvárról: 
1. 1924. jan. 18.; 2. 1924. febr. 1.; 3. 1924. febr. 20.; 4. 1924. márc. 30.; 5. 1924. jún. 26.; 
6. 1924. júl. 27.; 7. 1924. aug. 10.; 8. 1924. aug. 26.; 9. 1925. febr. 11.; 10. 1931. jún. 12. 
W I L D Endrétől, a Vasárnap (Arad) főszerkesztőjétől (képeslap): Arad, 1928. jún. 12. 

A fent felsorolt leveleken kívül a hagyatékban található az Erdélyi Irodalmi Társaság 
(1924.), a Kemény Zsigmond Irodalmi Társaság (1926.), a Magyar írók Egyesülete 
(1929.), az Erdélyi Szemle Irodalmi Köre (1931.), a máramarosszigeti Szilágyi István 
Irodalmi Kör (1944.) tagjává történő megválasztásáról szóló értesítés az Erdélyi Irodalmi 
Társaság oklevelével (1925.) együtt. Dedikált fényképe van REMÉNYIK Sándortól (1924. 
I I I . 19.), WALTER Gyulától (1924. aug. 10.) és SZOMBATI SZABÓ Istvántól (1925. okt. 25.), 
munkatársi igazolása a Brassói Lapoktól, A Hírnöktől és a Vasárnaptól (mindegyik 1931-
ből). 

A levelek közül kettőt tartunk mutatványképp közlésre érdemesnek. Mindkettő az 
Ujabb versek kötetével kapcsolatos7 s nemcsak KRÜZSELYLTŐI, hanem a levelek írójáról is 
vall.8 

Bartha Miklós levele Krüzselyi Erzsébetnek. Kedves Erzsike húgom ! Ezt a megszólítást, 
ugy-e megengedi nekem, a ki egy-pár hónap múlva 54 éves leszek? Ha fiatal volnék: 
akkor is jogot tartanék valamely bizalmaskodásra Önnel szemben azon rokonságnál 
fogva, melynek lelki vérkötelékét egyfelől az „Újabb Versek", másfelől a „Hangulatok" 
szőtték meg. 

Jól esett megtudnom, hogy kis könyvemet méltányolja. Még jobban esett, hogy elis­
merése jeléül elküldötte verseit, melyeknek olvasása nekem igaz lelki gyönyört okozott. 

Politikában, gazdasági tudományokban, társadalmi kérdésekben mindig az igazság 
vezérel. Nem mondom, hogy mindig megtalálom az igazságot, de mindig becsületes 
szívvel keresem. Ezt keresek a poézisben is. Hozzá szoktam ahoz, hogy a csengés-bongás-
ban észrevegyem a műipart; de a valódi költészetet is észrevegyem, még a prózában írt 
művekben is. A vers igazsága a poézis. Ezt az igazságot megtaláltam az Erzsike húgom 
kötetében. Nem szórványosan találtam meg, hanem marokszámra. 

Olvasás közben nem tudtam menekülni attól a mély hatástól, hogy ez a leány azt írja, 
a m i t érez. Merném állítani, hogy minden versének története van. Az a hold csakugyan 
sütött, az a szél csakugyan lengette a falevelet. Mikor ezt írta: akkor bizony tél volt kinnt 
is bennt is. Mikor amazt írta: bizony rügy fakadott a bokorban is, a szívben is. 

Olyan igaz itt minden sor, hogy próbálgatom belőle megkonstruálni az író alakját, 
lelkét, helyzetét és összes életviszonyait. Már meg is konstruáltam és vágyom M. Szigetre 
megtudni, hogy megbízható talányfejtő vagyok-e? 

Még egyszer köszönöm, hogy könyvét megküldötte nekem. Ez a könyv az Ön lelki­
világát foglalja magában. Köszönöm, hogy ilyen becses küldeményre érdemesítette 
öreg barátját Bartha Miklóst. Budapest 1901 július 27. Józsefkörút 26. 

Gárdonyi Géza levele Krüzselyi Erzsébetnek. Tisztelt Erzsike kisasszony. Köszönöm a 
könyvet.9 Nem szoktam verseket olvasni, mert rendesen azzal kell letennem: nem olvas­
tam újat. A Kegyed könyve mégis érdekelt. Ha még van ismeretlen világrész, a lányok 

7 KRÜZSELYI Erzsike: Újabb versek. Előszóval ellátta SZABOLCSRA Mihály. Máramaros­
sziget, 1901. 

8 A hagyatékában található levelek egyikének sincs meg a borítéka. 
9 BAKÓ Ferenc múzeumigazgató közlése szerint az egri Gárdonyi Géza Emlékmúzeum 

gyűjteményében sem KRÜZSELYI Erzsébet dedikált kötete, sem pedig levele nem talál­
ható meg. 
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szíve az. Csakugyan találtam is a versei és gondolatai között olyat, ami ebből a világból 
való. Hogy többet ne említsek, ilyen a 18. lapon levő Kerültelek.10 Bájos és eredeti. 

Ilyen verseket adjon, csupa ilyeneket a következő kötetben, s biztosíthatom, hogy az 
emberi érzések kincsestárát, a poézist, halhatatlan becsű igazgyöngyökkel fogja gazda­
gítani. Kezét csókolja édes kis csalogány, Gárdonyi Géza 1902. VII. 7. 

MXJZSNAY ÁRPÁD 

Álcázott kommunista kiadvány a fasiszta Németországban. A lipcsei Dimitrov Múzeum, 
a bolgár és a nemzetközi munkásmozgalom vezető alakja születésének 90. évfordulóján, 
az eredetihez hű utánnyomásban megjelentette DiMiTROVnak a lipcsei perben az utolsó 
szó jogán elhangzott híres beszédének egyik álcázott kiadását. A könyvecske becses 
ajándékként eljutott a múzeum látogatóihoz, az ünnepi kiállítást megtekintő érdeklő­
dőkhöz, s így egy-két példány már hazánkban is megtalálható belőle. 

A szöveg áttanulmányozása során, és az időközben napvilágot látott bibliográfiából1 

sikerült megállapítanunk erről a 7,8 x 10,2 cm-es kisméretű brosúráról, mely 33 (számo­
zott) + 3 oldalt tartalmaz, hogy 1934 közepe táján láthatott napvilágot. Az NDK-ban 
kutató szakemberek szerint az illegalitás nehéz körülményei között 25 000 példányban 
adta ki Németország Kommunista Pártja ezt a könyvecskét, a kiadás helye Munster volt. 
Ebből a ma már csak reprint alakjában hozzáférhető könyvecskéből, becses értékként 
őriz 1 — 1 eredeti példányt a Berlinben működő Institut für Marxismus — Leninismus beim 
ZK der SED könyvtára, a Deutsche Staatsbibliothek, a lipcsei Dimitrov Múzeum és a 
Deutsche Bücherei, valamint a londoni Wiener Library. 

A könyvecske illegális borítóján ez olvasható: Warum nicht ein Musikinstrument? 
Hevenyészett, értelemszerű magyar fordításban kb.: Mire jó egy hangszer ? A borítólapon 
harmonikázó kislányt hallgat egy madárka, valószínűleg elragadtatással, erre utal a 
kiadvány első három oldalának szövege, mely az otthoni muzsikálás lélekemelő hatásáról 
próbálja az olvasókat meggyőzni, propagálva a szájharmonikán, illetve a kézi harmonikán 
történő zenélés örömeit. A politikai szöveg a 4. oldalon kezdődik „Wilhelm Pieck: 
Dímitroff zerschlug die faschistische Anklage gegen Ernst Thälmann" címen. (Dimitrov 
szétzúzta az Ernst Thälmannal szembeni fasiszta vádat.) A közlemény a füzet 6. oldalán 
ér véget. Valószínűleg egy röpiratként terjesztett felhívás, amely Wilhelm Piecknek több 
beszédéből és cikkéből kiemelt fontosabb idézetet tartalmaz. Ez a röpirat szervesen bele­
illik a Dimitrov-dokumentumokat magába foglaló illegális brosúrába, sokat foglalkozik 

10 „Hogyha olykor jön egy perczed, S ráhajtani egy pillanatra 
Melyben búba süllyed lelked: Fájó fejem a válladra, 
A múlt zajló tengerében Hogy aztán a másik perczbe 
Nem tűn-e fel az én képem ? Tova fussak szégyenkezve . . . 

Emlékszel-é, emlékszel-é? Emlékszel-é, emlékszel-é? 
Ott, a fák közt, estefelé, Ott a fák közt, estefelé, 
Csillagfényben, holdsugárban Mikor tőled elfutottam: 
Szerelmesen veled jártam. Ott maradtál mozdulatlan . . . 

Most, ha újra rád gondolok: 
Fájó szívem vádtól dobog, 
Hogy míg valóm érted égett, — 
Kerültelek még is téged." 

1 GITTIG, Heinz: Illegale antifaschistische Tarnschriften 1933 bis 1945. Leipzig 1972. 
262 S. 4 t. 
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Dimitrov személyével, a lipcsei perben tanúsított helytállásával. Hozzá kell fűznünk, 
hogy Dimitrov volt az, aki később (1935 végén) mint a Kommunista Internacionálé fő­
titkára irányította a kommunista pártok antifasiszta harcát s azt a világméretű mozgal­
mat, melynek célja a fasizmus üldözöttéinek kiszabadítása volt. 

A 7 — 9. oldal ,,Manuilski, D.: Gruss dir, Genosse Dimitroff" (Légy üdvözölve Dimitrov 
elvtárs) cím alatt azt a harcos üdvözletet tartalmazza, amelyet a szerző, Dimitrovnak 
és két vádlott társának 1934. február 27-i szerencsés moszkvai megérkezése alkalmából 
írt, még 1934 márciusában. 

A 10—28. oldalon található az álcázott kiadvány fő fejezete, fő mondanivalója. „Georgi 
Dimitroff: Rede vor dem Leipziger Gericht." Dimitrovnak a lipcsei perben, az utolsó szó 
jogán, 1933. december 16-án elmondott beszédének teljes szövege.2 Ez a beszéd világszerte 
ismert. A kiadvány bemutatása során, taglalására és értékelésére ezúttal nem térünk ki. 
A könyvecskét lapozgatva, feltétlenül gondolnunk kell arra, mennyi áldozatot követelt, 
mekkora bátorságot, milyen óvatosságot és ügyességet igényelt a kommunista hitvallás 
terjesztése 1934-ben a náci Németországban. S szinte a recenzor gondolatára válaszol, 
továbbvezetve az olvasót ebben a témakörben a brosúra utolsó fejezete — függeléke. 
Unser Litvertrieb in der Illegalität címen a 28—33. oldalig. Néhány útbaigazítás, valamennyi 
kommunista és antifasiszta számára — olvashatjuk az alcímben. Ezen a néhány oldalon 
gyakorlati tanácsokkal látja el a forradalmi irodalom terjesztőit az ismeretlen pártmun­
kás. Elmondja, miként védhetik meg szervezeteiket, hogyan lehet elkerülni a lebukást, 
a Gestapót. Megtörtént eseteket hoz fel példaként, eredményes módszereket mutat be. 
Tanácsokat ad a szervezési munkához, s nem mulasztja el a szükséges óvatosságra, a 
sokszor kicsinyesnek tűnő, de fontos rendszabályok megtartására felhívni a figyelmet, 
amelyek az illegalitásban dolgozó pártmunkások számára parancsolóan, elengedhetetlenül 
szükségesek. 

A könyvecske utolsó három számozatlan oldala szintén az álcázást szolgálja. Zene­
művek hirdetési jegyzéke található ezeken az oldalakon, köztük néhány általunk is 
ismert, mint pl.: Oh Tannenbaum, Landler-fantáziák, indulók, Wien-Wien nur du allein . . . 
stb. A külső borítólap álruhája a „Habla" harmonikát reklámozza és szintén az otthoni, 
házi muzsikálás,örömeit hirdeti. Az ismertetett álcázott Dimitrov-kiadvány egyik reprint 
példánya megtalálható az MSZMP Párttörténeti Intézetének Könyvtárában. 

KÁLMÁN LÁSZLÓNÉ 

Filozófus író és a munkásmozgalmi irodalom (Sándor Pál). „Még jól emlékszünk arra 
a korszakra, amelyben meg kellett játszanunk az állam lojális polgárát, titkolnunk kellett 
belső meggyőződésünket, ós úgyszólván álruhában és álarccal jártunk kortársaink között 
. . . és ha meg akartunk írni valamit szívünk szerint, akkor valósággal új nyelvet, új 

stílust kellett teremtenünk, olyan bonyolult mondatfűzéseket kitalálnunk, hogy azokból 
képtelen legyen a cenzúra egy-egy részt kihúzni . . . úgy kellett írnunk, hogy az egy­
szerű' munkásolvasó megértse, ugyanakkor a ,tanult ' ügyész és a cenzor ne értse 
meg. És itt nemcsak szavakról volt szó, amikor például fasizmus helyett szervezett 
regressziót, szocializmus helyett homogén társadalmat, L E N I N helyett ÜLJANOVot hasz­
náltunk — hanem egész ideológiáról, az uralkodó osztállyal való szembenállásunkról, 
amelyet, ha elvont formában is, de kifejezésre akartunk juttatni — ,hiszen ez volt írásaink 
értelme és célja" — írta 1945-ben, röviddel a háború befejezése után SÁNDOR Pál, a filo-

2 A lipcsei per. Bp. 1950. Szikra. 151 — 178. 
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zófiai tudományok doktora, aki tizenhétévesen csatlakozott a munkásmozgalomhoz, 
melyhez haláláig hű maradt. 

Fenti sorokat SÁNDOR Pál Kétlaki emberek című 1945-ben írt cikkéből idéztük. A ,,két-
lakiság" azonban itt nem az általános, pejoratív értelmében értendő. Éppen ellenkezőleg. 
Olyanfajta kétlakiságról van szó, melyet a kor kényszerített rá az illegális kommunista 
mozgalom harcosaira, azokra, akik tettekkel és tollúkkal a jövőt szolgálták. 

S aki kora ifjúságától szenvedélyesen hitt a jövőben és az emberiség haladásában^ 
aki sokrétűen szolgálta a jövőt, nem is csak „kétlakiságra" kényszerült, de az álcázás 
minden formáját s módszerét kellett évtizedeken át, szüntelen alkalmaznia. 

Könyvkiadó és fordító, filozófus és szépíró, szerkesztő és publicista, emellett az illegális 
mozgalom mindennapi feladatainak is fegyelmezett, szerény harcosa volt SÁNDOR PáL 

A könyvkiadó 

Emigrációja idején, 1925-ben indította az Európa-könyvtár sorozatot. Három város szere­
pelt — Bécs, Budapest és Békéscsaba — megjelenési helyként. A sorozatból azonban csak 
két szám jelenhetett meg (KANT: Egy világpolgár gondolatai és DOSZTOJEVSZKIJ levelei a 
börtönből). Magyarországon, 1928—1929-ben AGÁRDI Ferenccel és MÜLLER Lajossal 
együtt próbálta tovább folytatni a sorozatot az Új Európa Könyvesháza címmel, de 
JÓZSEF Attila Döntsd a tőkét, ne siránkozz verseskötetének elkobzása után megszűnt a 
kiadó létalapja. SÁNDOR Pál harmadszor is megindította a sorozatot Európa Könyvtár 
néven. A kiadványokat ketten szerkesztették MÜLLER Lajossal. I t t jelent meg többek 
között MARX A góthai program kritikája, ENGELS Feuerbach című műve, továbbá 
GEREBLYÉS László, PLEHANOV, EÖRSI Béla politikai írásai és az Európa Könyvtár­
szervezet „Európa Regények" sorozatában néhány jelentős szépirodalmi munka: NYEVE-
ROV: Éhínség, GORKIJ: Január 9, NAGY Lajos: Két fiú ült egy padon, VÉRTES J. Fülöp: 
Bányadal. A nyomtatást GYARMATI Ferenc, a terjesztést FAUST Imre vállalta. A negyedik 
kísérlet a háború idején alakult Európa Kiadó volt. GORKIJ köteteit adta ki SÁNDOR Pál 
fordításában. 

A szerkesztő 

Egyik szerkesztője volt az illegális Pár t Kommunista című folyóiratának MADZSAR 
Józseffel együtt, később pedig egyedül szerkesztette az illegális párt legális folyóiratát, 
a Társadalmi Szemlét. Szerkesztői munkáját nem csak a periratok őrzik, hanem ,,Az állam 
és társadalmi rend védelme és a büntető jogszolgáltatás" című 1937-ben megjelent könyv 
is, melyben SOMBOR-SCHWEINITZER József részletesen kitér a folyóirat és a szerkesztők jel­
lemzésére. „Beismerték, hogy a proletariátus felszabadításáért folyó harcban az elméleti 
mezőnyt művelték meg, mert helytállónak fogadták el azt a felfogást, hogy forradalmi 
elmélet nélkül nincs forradalmi gyakorlat. Célkitűzésük — saját beismerésük szerint — 
az volt, hogy a tömegek osztályöntudatának emelésével és a forradalmat előidéző gazda­
sági viszonyok politikai konstellációinak ismertetésével a tömegeket arról világosítják 
fel, hogy a mai helyzetből csak egy kivezető út van: a kollektív termelésnek a proletariá­
tus kezébe való vétele . . . " 

A harmadik évfolyam 3. számát a Társadalmi Szemle szerkesztőjének letartóztatása 
után — FAUST Imre adta ki. Ebben jelent meg SÁNDOR Pál, MARX halálának 50. évfordu­
lójára írt megemlékezése. E cikke miatt — külön vádpontot jelentett, hogy a börtönből 
csempészte ki — még három hónap fogházbüntetésre ítélték. 
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2. ábra 

Tudós—filozófus— es publicista 

Az illegális k o m m u n i s t a kiadó, F A U S T I m r e i nd í t o t t a ú t n a k a Faust kis könyvei c ímű 
sorozatot , me lyben S Á N D O R P á l tol lából a következő m u n k á k l á t t a k napv i lágo t : 1. Aquinói 
Szent Tamás és Szent Ágoston 2. Aristoteles, 3. Három orosz filozófus, 4. A két Bacon, 
5. Két magyar filozófus (Böhm K á r o l y és Brandens te in Béla) . 

Műveinek többségé t azonban n e m í r h a t t a sa já t nevén . K Ö H L E R Gusz táv néven kerü l t 
k iadás ra a m o d e r n t e r m é s z e t t u d o m á n y o k m a r x i s t a megvi lág í tásá t szolgáló Kronos köny­
vek sorozat 9. d a r a b j a k é n t a k o m m u n i s t a filozófus Archimedestől Einsteinig. A modern 
fizika alapjai c ímű t a n u l m á n y a . Az első m a g y a r nye lvű HEöEL-monográf iát 1937-ben 
K O L L Á R Fe renc szerzői névvel j e len te t te meg, sz intén a Kronos könyvek közö t t . 

Filozófiai m u n k á i n a k k iadásáná l azonban n e m az á lnév volt az egyedüli álcázási mód , 
h a n e m — a m i n t az t beveze tőnkben idéz tük — a r e j t e t t nye lv is. S Á N D O R P á l nevéhez 
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MAXIM GORKIJ, 

Egy boldog nyár 

FORDÍTOTTA: 
K O L L Á R FERENC 

EUROPA KÖNYVKIADÓ VÁLLALAT 
KIADÁSA 

3. ábra 

fűződik egy jelentős K A N T - H I Ü , Egy világpolgár gondolatai az emberiség egyetemes történeté­
ből k iadása is, me lynek előszavába bonyolul t , homályos kifejezésekkel, de mégis becsem­
pész te a m a r x i s t a tör ténelembölcse le t a lapja i t . 

A híres Szürke könyvek sorozat he ted ik k ö t e t e k é n t je lent meg S Á N D O R P á l A dialektika 
története c ímű m ű v e , az egyetlen, ame lye t a szerző és egyben felelős k iadó a sa já t nevén 
vál lal t . 

„ . . . s ikerül t L E N I N filozófiai t evékenységé t i smer t e tnem a m a g y a r közönséggel. Az 
1943-ban megje lent k ö n y v e m b e n részletesen tagla lok egy U L J A N O V n e v ű filozófust, 
akinek Materializmus és empiriokriticizmus c ímű m u n k á j a j e len tékeny fejezetét a lkot ja a 
d ia lek t ika t ö r t éne t ének . . . " ( S Á N D O R P á l : Lenin-könyvek Horthy-Magyar országon. Magyar 
Filozófiai Szemle 1960. 3. sz.) 

A m i álneves, filozófiai t á r g y ú cikkeit illeti, a Társadalmi Szemle HEGEL-cikke a l a t t 
K u r t S A U E R L A N D szerepel szerzőként ; a Gondolat első évfo lyamának első s z á m á b a n 1935-

D Magyar Könyvszemle 
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KÖHLER GUSZTÁV 

íArclíMedesíoÍ 
Einsteinig 

Budapest Í937 

âra: 3S fillér 

4. ábra 

ben G É S M E Y P á l néven ta lá l juk Érdeklődés és érték. E l ő t a n u l m á n y a Siker szociológiájához 
című c ikkét ; ugyanez t a neve t í r t a A szocializmus pszichológiája c ímű t a n u l m á n y a elé, 
me ly a Tömeg n eve t viselő pszichológiai folyóirat Emberiség c ímű kü lönszámakén t je lent 
m e g 1936-ban. 

Publ ic isz t ikai í rásai t sem jegyezhet te sa já t névvel . A kolozsvári Korunk 1933-as 
évfo lyamában ké t jelentős c ikkét ta lá l juk. A L E X A N D E R P á l szerepel szerzőként A német 
imperializmus újjászületése (5. szám) ; K O L L Á R F e r e n c pedig A magyar ipar válsága (6. 
szám) c ímű cikkeknél . T ö b b í rása je lent meg különböző külföldi szocialista folyóiratok­
b a n is. 

író és fordító 

Köze l félszáz munká já ró l t u d u n k , me lyek m i n t sa já t művek , i l letve fordítások, á lnéven, 
ső t ke t tő s álcázással (mind a szerző, m i n d a fordító ő volt) és á t t é te les álcázással jelen­
h e t e t t csak meg . 

A teljes i smer te tés megha l adná e cikk kerete i t , így csak a r r a szor í tkozunk, hogy eddig 
meg ta l á l t á lnevei t s álneves, á lcázo t t m u n k á i n a k legjelentősebb da rab ja i t m u t a s s u k b e . 

A köve tkező neveken pub l iká l t önálló m ű v e k e t , c ikkeket i l letve ford í tásokat : 
Alexander Pá l , A l t enau Pá l , Gaillard, André , Gésmey Pá l , H u m b l e , J o h n S t u a r t Miller, 
Ke lemen Lajos, Kol l á r Fe renc , Köh le r Gusz táv , R a v i n Pau l , Safáry Fe renc , Sauer land 
K u r t , Szolnoki Sándor Pá l , W a u b k e , Nicolaus . 
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A hazai munkásmozgalomban terjesztett szovjet szépirodalmi munkák közül az egyik 
leghíresebb regény OGNEV Kosztja Rjabcev naplója volt annak idején. A hazai cenzúra 
nem engedélyezte a kiadását. A könyv azonban mégis megjelent Mister Dalton és én. 
Egy amerikai diák naplója címmel a harmincas évek elején, az Európa Kiadónál, KOLLÁR 
Ferenc, azaz SÁNDOR Pál tolmácsolásában. A találékony „fordító" a cselekmény szín­
helyét az Egyesült Államokba helyezte át, az olvasók megértették, a cenzor azonban 
nem vette észre a csalafintaságot, bár könnyen feltűnhetett volna, hogy 1924-ben nem 
halt m,eg „Elnök" Amerikában. L E N I N haláláról volt szó. 

Ugyancsak jelentős volt Dos PASSOS Elkallódott ifjúság című regényének hazai terjesz­
tése. A kiváló szerző az amerikai háborús fiatalság tragédiáját ábrázolja benne nagy 
művészi erővel; a forradalmi Kína elevenedik meg egy másik SÁNDOR Pál-fordításban: 
Den S I - H U A A Jangce partján című regényében — mindkettő KOLLÁR Ferenc névvel 
jelent meg. Upton SINCLAIR, Bret HARTE, NYIKULIN és más neves külföldi írók hazai 
kiadása is SÁNDOR Pál nevéhez — pontosabban: álneveihez — fűződik. 

Rendkívül szellemes és bátor vállalkozás volt 1943-ban Lev TOLSZTOJ Háború és béke 
című regényrészletének hazai közzététele. A részlet 1812 címmel jelent meg az Európa 
Kiadónál, SAIÁRY Ferenc fordítói névvel. A párhuzam a napóleoni és az aktuális német 
visszavonulás között — nyilvánvaló volt, mire azonban a hivatalos szervek észbekaptak, 
a 214 oldalas kiadvány az utolsó szálig elfogyott, még csak egyetlen elkobozni való 
darab sem maradt belőle. v 

A háborús Magyarországon üldözött külföldi írók közül is az első helyen állott Maxim 
GORKIJ. Műveinek kiadása már az előző években is tilos volt, s a letartóztatott illegális 
pártmunkások periratai között szereplő elkobzott könyvek sorában is sűrűn szerepelt a 
nagy szovjet író neve. SÁNDOR Pál azonban mert vállalkozni 1943 — 1944-ben három 
híres GoRKiJ-mű Az élet iskolája, Egy boldog nyár és az Anya kiadására. Mindhárom 
Európa-kiadás volt, KOLLÁR Ferenc fordítói névvel. 

Pártmunkás és szervező 

Tizenhét esztendős diákként csatlakozott a Kommunisták Magyarországi Pártjához. 
A Tanácsköztársaság idején a Kommunista Ifjúsági Szervezet elnöke volt Szolnokon. 
A Tanácsköztársaság leverése után Bécsbe emigrált, s csak a húszas évek végén térhetett 
haza. I t thon folytatta az illegális munkát, mindent, amit a párt rábízott, leleményesen 
és hűen teljesített. 

ő jut tat ta haza Bécsből, SALLAI Imre megbízásából L E N I N Állam és forradalom című 
művét. A szöveget a bécsi emigránsok tejjel és citrommal írták le K A N T egyik munkájába, 
a margóra és az üresen maradt oldalakra. I t thon azután, meleg fölé tartva, az írás 
olvashatóvá vált. 

1942-ben D E M JEN József — RADNÓTI és JÓZSEF Attila barátja, az illegális kommunista 
mozgalom odaadó tagja — a büntetőszázadba vonulása előtti napon SÁNDOR Pálnak 
adta a Materializmus és empiriokriticizmust azzal, hogy nemsokára majd nyíltan olvas­
hatják és terjeszthetik ezt a nagyszerű művet. 

SÁNDOR Pál a párthoz való csatlakozásának első percétől kezdve felismerte mint 
gondolkodó és mint a munkásmozgalom tevékeny tagja, hogy mit kell tennie. 

A nagy történelmi fordulóknál élesen látott és ingadozás nélkül cselekedett. így tet t 
1919-ben. Emigrációból való hazatérése után egyike volt az elsőknek, akik felismerték a 
fasizmus teljes veszélyét az emberiségre. Részt vett a halálbüntetés eltiltásáért folytatott 
harcban. Az illegális párt egy kitűnő kis „elsüllyedt" antológiájában (Gulliver felfedezi a 
Harmadik Birodalmat) is felemelte szavát a statárium ellen. Alkiadó, a Danton (a szer­
kesztők és D E M JEN József a kiadó, azt remélték, hogy a hatóságok fülében a Dante 
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Kiadóval cseng majd össze e név — a francia forradalmár neve) adta ki az Aktuális könyvek 
című sorozat első darabjaként. Az antológia minden darabja a fasiszta Németország éles 
leleplezése. Arthur HOLITSCHER cikke remek szatíra Hitler-Németországról; Hja E H R E N -
BXJRG Horst WESSEL portréját festi; Alfred K E E R a régi kultúra romhalmazzá tevéséről 
számol be; Ernst TOLLER tömören ábrázolja a náci barbárság diadalmaskodását, Peter 
CONRAD a büntetőtáborokat mutatja be; az Egy kisdiák levele Párizsból című írás egy tizen­
három éves kisfiú szemén át érzékelteti, mit jelent egy gyermek számára annak felfedezése, 
hogy zsidó; W I T T E az SA kommunista-üldözését írja le drámai erővel. SÁNDOR Pál Statá­
rium című írása Nicolaus Wolfgang WATTBKE szerzői névvel szerepel az antológiában 
— erőteljesen érzékelteti a hazai fasizmus szülte feszült, gyanakvással és rettegéssel tele 
légkört. Az álcázás sikerült. A kis könyv, HINCZ Gyula linoleummetszetével címlapján, 
terjedt a munkások között, a rendőrség pedig egy kissé elkésett ez esetben. Három esz­
tendővel a megjelenés után tűnt csak fel egy éber detektívnek az Új Magyarság denunciá-
lása jóvoltából. DAKÓ Sándor detektív te t t jelentést a könyvről 1937. január 31-én a 
főkapitánynak. 

1942-ben SÁNDOR Pált is ott találjuk a József Attila Emlékbizottságban. 1943-ban 
kiadta a Az igazi József Attila című könyvét. Tevékenyen részt vett a Történelmi Emlék­
bizottság munkájában is. 

Mi sem jellemezhetné jobban a két világháború közötti Magyarország szellemét, mint 
az a tény, hogy egy magyar író és tudós, aki Bécsben végezte az egyetem filozófiai fakul­
tását (emigrálását követően, 1921. április 11-én iratkozott be), majd a filozófiai diploma 
megszerzése után, 1926. május 12-én az államtudományi karra iratkozott be) — itthon 
egészen a háború befejezéséig végig rendőri felügyelet alatt állott — (közben időnként 
természetesen le is csukták rövidebb-hosszabb időre). 

A kommunista filozófusnak sikerült megőriznie a hű kordokumentumokat, így például 
az 1943. június 19-i keltezésű Felhivás-t (az V. detektívcsoport „felhívta, hogy saját érde­
kében" jelenjen meg az V. ker. Kapitányságon), továbbá a M. kir. rendőrség budapesti 
főkapitányságának r. fogház és toloncügyek osztálya nyilvántartási lapját, melyet számos 
pecsét ékít: hetenként (minden szombaton) jelentkeznie kellett a rendőrségen. Az utolsó 
pecsét dátuma: 1944. március 18. Emlékezetes nap: másnap, március 19-én szállták 
meg a hitleri csapatok Magyarországot. 

SÁNDOR Pál többé nem jelentkezett a rendőrségen: még március 19-én délelőtt teljes 
illegalitásba ment. Először Rákosszentmihályon, egy régi aradi kommunista özvegye 
fogadta be; júniusban, mikor a deportálások megkezdődtek, a IX. kerületi Vaskapu 
utcába költözött, onnét Budára, GYULAI-SZABÓ elvtárs lakására, ahol akkor tizennégy 
illegalitásban élő ember bújt meg. SÁNDOR Pál ekkor már aktív tagja volt az ellenállási 
mozgalmaknak, hamis SAS behívóval jött érte egy magyar katonatiszt, s kocsival 
viszonylag biztonságba vitte el SZENES Lajoshoz. Ezután még több helyen kellett bujkál­
nia, míg megérte a háború végét, a felszabadulást, a „kétlakiság" megszűnésének lehető­
ségét. 

Néhány sort idézünk a fiatal mozgalmi ember 1919 — 21-es naplójából, melynek első 
dátuma 1919. október 3, s az utolsóé 1921. január 4. 

„Szolnok, 1919. okt. 3. Valahogy úgy akarom, hogy lezáródjon, ha erőszakkal is és keresett 
határkő-állítással, eddigi életem; valahogy új életet kéne kezdeni, vagy talán: újra kéne 
kezdeni, próbálni az életemet. Azért a régit se lehet könnyedén, csak úgy, mosolyos moz­
dulattal elintézni — de vigasztalhat, hogy van benne teljesség és tragédiás hozzá, ha 
annyi szál át is nyúlik a jelenbe; holott ez mindig így van és szomorú, érzett és értett 
igazság a Babitsé, hogy a jelen a múltak összege. 

De parancsokat tűzök magam elé, sőt magamra — s az első, hogy ne az abstractívu-

f 
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5. ábra 

m o k , h a n e m a conc re tumok legyenek a fontosak - hisz úgyis nehéz szavakka l kifejezni 
az t , ami az ember idegeiben él, t á n félig t i t kosan is - s szere tném, h a kicsi t ezek a 
m a g a m n a k í r t sorok - Ibsenne l szólva - ítélőszék volna s z á m o m r a . . . " 

„ . . . Szolnok vörösfront ján, távol i pincézések haza lopo t t negyedórá iban , szűk szoba 
rázkódó falait t e regetve a g r áná to s ha lá l elébe; a bukás , bör tön , kénysze rmunka menekü lő 
n a p j a i b a n — í r t am, t izennyolc éves, a Készülődés t , menedékü l a r ívó-bohócos élet­
valóságok e lő l" (1919. ok t . 3.). 

„Az élet ké tségbeej tő rosszaságai ölelnek á t — rés né lkül . . . " (1919. nov . 22.) 
„ . . . ak ik az ember iségér t vá l la lnak és tesznek va lami t , éppen az emberek áll ják 

ú t j á t (1920. j an . 31.) — íme a nap ló utolsó sorai . 

M A B K O V I T S G Y Ö R G Y I 
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125 éves a Budapesti Műszaki Egyetem Központi Könyvtára. Egyetemünk elődintéz­
ménye, az Institutum Geometrico-Hydrotechnicum, 1782-ben alakult meg a Tudomány­
egyetem keretében. E mérnökképző intézetben szereztek oklevelet azok a vízügyi mér­
nökök, akik a XIX. sz. első felében a hazai folyószabályozási és ármentesítési munkákat 
végezték; VEDRES István, BESZÉDES József, LÁNYI Sámuel, VÁSÁRHELYI Pál és mások. 

A XIX. század harmadik évtizedétől a reformkor nemzeti eszmevilága, valamint az 
osztrák—cseh tartományokban kibontakozó ipari forradalom és polgárosodás hazánkban 
is előtérbe állította az iparosodást. Megfogalmazódott egy műegyetem igénye.1 Az ural­
kodó azonban, az osztrák ipari érdekeltségek hatására, csak egy középfokú ipariskola fel­
állítását engedélyezte 1846-ban, József Ipartanoda elnevezéssel. 

Ha könyvtárunk történetét kutatjuk, ezekhez az előzményekhez kell visszatekinte­
nünk. Nyilvánvaló ugyanis, hogy a könyvtár története szorosan összefügg az egyetem 
kialakulásával és fejlődésével. A Mérnöki Intézet, mivel maga is szűkösen volt elhelyezve, 
nem rendelkezett könyvtárral. A mérnökhallgatók és a tanárok is az Egyetemi Könyv­
tárat használták. Az Ipartanoda alapításakor azonban azonnal jelentkezett az igény 
az önálló könyvtárra. Az Ipartanoda első igazgatója, KARÁCSON Mihály, már a meg­
nyitást követő hónapban felterjesztést írt ennek érdekében a helytartótanácshoz. Az 
1848 — 49-es polgári forradalom és szabadságharc idején az intézet ifjúsága részt vett a 
pesti tüntetésekben és 1848. április 9-én 12 pontos petíciót fogadott el. Ennek 4. pontja 
szó szerint: ,,Az összműegyetem igényeinek megfelelő könyvtár, s ennek tanulók általi 
használhatása. "2 

A petíció kiadatását követő harmadik napon az Ipartanoda megkapta a márciusi 
felterjesztésben a könyvtár alapítására kért 500 forintot. EÖTVÖS József pedig, az első 
felelős magyar kormány vallás- és közoktatásügyi minisztere, 1848. május 9-én könyveket 
küldött az Ipartanodának. Ez a több kötetes mű alkotja a Budapesti Műszaki Egyetem 
Központi Könyvtára legrégibb leltárkönyvének 1. sz. tételét. Ezt az időpontot tekintjük 
a Műegyetemi Könyvtár hivatalosan elfogadott alapítási idejének. 

A Könyvtár első évtizedei 

A szabadságharc bukása után az Ipartanoda és könyvtára is válságos helyzetbe került. 
Megvonták az évi 500 forintos könyvbeszerzési támogatást, a könyvek, folyóiratok 
vásárlását ismét csak a beíratási díjakból fedezték. A könyvtár azonban e nehéz években 
is fejlődött. Pontos adataink nincsenek, de a beíratási díjak összegéből számítva 1856 
végén 600—700 mű lehetett a könyvtár állománya.3 A gyűjtemény, amely többségében 
műszaki könyveket tartalmazott, meglehetősen nagy értéket képviselt. 

A politikai helyzet következményeként a Mérnöki Intézet és az Ipartanoda 1850-ben 
végrehajtott egyesítése után, minden kinevezés továbbra is csak ideiglenes jellegű. Az 
intézet vezetője Mayer Lambert lesz, aki a könyvtár ügyeit is intézi. 

Az első.állományrevíziót 1853-ban tartják meg, SZTOCZEK József és SCHNEDAR János 
tanárok közreműködésével. Ugyanezen év októberében MAYER igazgató az intézet egyik 
tanárát VEISZ (Vész) Jánost könyvtárnokká nevezi ki. Ő volt az első tanár-könyvtáros. 
VÉSZ János többszöri lemondási kísérlete után 1867-ben válik meg a könyvtártól, amikor 
is FÖLSER Istvánt, az ábrázoló geometria helyettes tanárát, nevezik ki utódának. Tisztét 

1 A kereskedési és azzal kapcsolatban levő tárgyak iránt kiküldött kerületi választ­
mánynak jelentése 1843. I—VII. Pozsony, 1843. I I I . A Központi Műegyetemről, VÁLLAS 
Antal munkája. 

2 MÓRA László: A Műegyetemi Könyvtár története. 1848—1948. Bp. 1971. 14. 
3 MÓRA László i. m. 26. 
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három évig tölti be. Vezetése alatt nagy jelentőségű esemény történik a könyvtár életében. 
Az eddigi — csak tanárok által használt — könyvtárat, 1869. november 1-én megnyitják 
a hallgatóság előtt. A megnyitás előtt elkészítették és kinyomtatták a könyvtárhasználat 
szabályzatát. Ez volt könyvtárunk legrégebben publikált dokumentuma,4 amely sok 
vonatkozásban ma is helytálló szabályokat tartalmaz. 

A Műegyetemi Könyvtár nagyarányú fejlődése 

A magyar uralkodó osztálynak a császárral és királlyal történt kiegyezése 1867-ben 
véget vetett az abszolutista elnyomás korszakának. Az ipari fellendülés hatása az oktatás­
ban is jelentkezik. Az 1871-es évben az egyetemi rangra emelt József Műegyetemen 
megalakul a Gépészmérnöki, Vegyészmérnöki és Építészmérnöki Kar. Az egyetem első 
megválasztott rektora, SZTOCZEK József, székfoglaló beszédében5 az elért eredmények 
között büszkén említi a műegyetem könyvtárának gyűjteményét. 

A Műegyetemi Könyvtár vezetőjévé 1870. november 8-án WARTHA Vincét, a kémiai 
technológia hazai megalapítóját nevezik ki. Nagy pontossággal, ügybuzgalommal lát 
munkához. Első jelentős ténykedése, könyvtári revízióval összekötve, a könyvtár cím­
jegyzékének összeállítása volt. A nyomtatott katalógus 1874-ben jelent meg, à korabeli 
bibliográfiai igényeket pontosan betartva és kielégítve. A címjegyzék előszavában 
WARTHA közli, hogy az állomány 3783 mű kb. 25 000 kötetéből áll. A könyvtárba ez idő 
tájt 123 tudományos folyóirat járt. Az 1871-es évtől állami dotációként a könyvtár 
évenként 3000 Ft-ban részesül, mely összeghez még a beíratási díjak járulnak. Mivel a 
hallgatók száma is emelkedik, a beíratási díjak is jelentékenyen növelik a beszerzéseket. 
A könyveket WARTHA Vince által kidolgozott szakrendszerben tárolják. 

Az egyetem és könyvtára Budán, az Országház utcában működött. Az országgyűlés 
1871. évi költségvetési vitáján elhatározták, hogy a József Műegyetemet Pestre kell 
költöztetni. 

Az 18 72/7 3-as tanév ennek megfelelően már Pesten kezdődött. A könyvtárat a Két 
nyúl (a mai Szamuely) utca 13. sz. alatti Schönberg-házban helyezik el, melynek béréért 
évente 2400 forintot fizetnek. 

A könyvtár most már megfelelő feltételekkel rendelkezik s gyorsan fejlődik: évenként 
300—500 művel gyarapszik. EÖTVÖS József, könyvtárunk alapítója azzal is kifejezte 
szeretetét, hogy értékes könyvtárából több mint 600 kötetet végakaratában a Műegye­
temi Könyvtárra hagyományozott.6 

A korabeli adatok az egyetem hallgatóinak aktív könyvtárhasználatát bizonyítják. 
Az olvasók száma7 az 1871/72-es tanévi 3630-ról az 1873/74-es tanévben 9022-re emel­
kedett, az 1875/76-os tanévben pedig már 17 914 volt. 

Az egyetem azonban kinőtte kereteit, egyre nyomasztóbbá vált a helyhiány. Az Ország­
gyűlés 1879-ben törvényt hoz műegyetemi épületek létesítésére. Az épületeket két óv 
alatt készítik el, STEINDL Imre műegyetemi tanár tervei szerint. A régi helyéről 1882-ben 
költözik a könyvtár a Múzeum körúton levő szakszerű könyvtárhelyiségekbe. Az olvasói 
igények kielégítése céljából 110 férőhelyes olvasóterem áll a hallgatók rendelkezésére. 

4 MÓRA László i. m. 33. 
5 Beszédek, melyek a József-műegyetem negyedszázados jubileuma és önkormányzata 

életbeléptetése ünnepén tartattak. Buda, Egyet. ny. 1872. 36—37. 
6 E hagyaték pontos adatai megtalálhatók: HODINKA László: Az Eötvös-könyvhagyaték 

átadása. Műszaki Egyetemi Könyvtáros, 1966. 1. sz. 43—48. A teljes EÖTVÖs-hagya-
tékról részletes ismertetés található: B É N Y E I Miklós: Eötvös József könyvtára. Magyar 
Könyvszemle, 1970. 182—192. 

7 MÓRA László: i. m. 53. 
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A könyvtár egyetemen kívülieknek még nem nyilvános jellegű, a hallgatók is csak 10 F t . 
biztosíték letétele után kölcsönözhetnek. A könyvek száma 1885-ben már 40 302 kötet, 
és 339-féle folyóiratot járatnak. A könyvtár gyarapítását WAETHA Vince nagy gonddal és 
szakértelemmel végezte, kikérte tanártársai véleményét is. Jól látta a könyvtárak szere­
pét és fontosságát. Figyeljünk fel 1893-ban írt szavaira: „Meg fogja magát bosszulni a 
közönyösség — amire nálunk minden irányban akadunk — a jövő nemzedékén, amikor 
már késő lesz a bajokon segíteni." 1896-ban válik meg a könyvtár vezetésétől, amikor is 
az egyetem rektorává választják. 

A könyvtár önálló, új épületbe költözik 

A könyvtár élére, 1896. szeptember 1-től RADOS Gusztáv, a matematika professzora 
kerül. Mint elődje, ő is rendes tagja a Magyar Tudományos Akadémiának. Tisztét 33 éven 
át látja el s csak addig szakítja meg, amíg őt is három évre rektorrá választják. 

A könyvtár töretlenül fejlődik a következő években is. Ezt mutatják a következő 
adatok:8 

Tanév összállomány ebből folyóirat 
1900/1901 16 500 mű 65 581 kötet 601-féle 14 265 db 
1903/1904 19 500 „ 72 598 „ 660 „ — 
1908/1909 25 000 „ 83 188 „ 761 „ 19 256 „ 

Nagy jelentőségű változást hozott az egyetem és a könyvtár életében a XX. század elsŐ 
évtizede. Ekkor költözik az egyetem a lágymányosi új telephelyre, ahol is végre méltó 
elhelyezést nyer az esztétikai követelményeket és az akkori gyakorlati igényeket is jól 
kielégítő új épületekben. Az építkezések elrendelése az uralkodó osztályoknak is érdekük­
ben állt, ß az iparosítás eredményei hozzájárultak a szükséges anyagi eszközök előterem­
téséhez.9 A könyvtár építése nagy gonddal történt. Az épület tervezésével PECZ Samu 
professzort, a középítéstan-tanszék vezetőjét bízták meg. ő tanulmányait Stuttgartban 
és Bécsben végezte, s egy másik nagyobb munkája, az Országos Levéltár tervezése előtt, 
hosszabb tanulmányutat tet t külföldön. A Levéltár ugyan több évvel későbben készült 
el, de tanulmányútja során megismerte, tervezésében hasznosította a könyvtárépületek­
kel szemben támasztott korabeli követelményeket. A PECZ tervezte épület kiállta az 
idők próbáját. 1909-től — átadásától kezdve — mind a mai napig ellátja funkcióját, 
az olvasók számának növekedése miatti többszörös igénybevétel ellenére is. Könyvtár­
épületünk hármas tagozódású: egyik szárnya a nagyolvasóterem, másik a raktár, a 
harmadik pedig a könyvtári feldolgozás és az igazgatás helyéül szolgál. Ami a jövő 
szempontjából volt végzetes, az tulajdonképpen az, hogy PECZ Samu eredeti terve, a 12 
szintes raktári szárny, a beruházási keretek elégtelensége miatt nem valósulhatott 
meg.10 

8 MÓKA László: i. m. .67. és 68. 
9 BEKEND T. Iván—RÁNKI György: Nemzeti jövedelem és tőkefelhalmozás Magyar­

országon 1867—1914, Történelmi Szemle 1966. 187 —202. 
10 K É K I Béla: Egyetemi Könyvtárak építése Magyarországon századunk első évtizedében. 

A Budapesti Műszaki Egyetem Központi Könyvtárának Évkönyvei. 1. Bp., Tankönyv­
kiadó, 1967. 247 — 267. 
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A könyvtár a legnagyobb hazai műszaki könyvtárrá válik ' .-•. >; 

A könyvtár állományát jelentősen növelték a beszerzésre fordítható vásárlási keretek 
mellett a hagyatékok. Ezek közül is kiemelkedett az 1911-ben elhunyt kereskedelemügyi 
miniszter, HIERONYMI Károly 10 061 kötetből álló könyvgyűjteménye, amely ugyan 
20 000 koronába került a könyvtárnak, de mindenképpen értéken aluli összegű vásárlást 
jelentett. E gyűjtemény adatait a könyvtár nyomtatásban is közreadta.11 

RADOS Gusztáv rektori működésének ideje alatt 1911. szeptembertől. JL 914. szeptem­
berig TÖTÖSSY Béla, az ábrázoló geometria tanára látja el a könyvtár vezetését. Ez idő tájt 
a könyvtár személyzete: egy könyvtárőr, egy könyvtártiszt és egy altiszt. Ez a későbbiek­
ben egy könyvtártiszttel gyarapszik csupán. Ez a személyzet nem volt elegendő a könyv­
tári munka ellátására, ezért 1912-től évi 3500 korona állt rendelkezésre napidíjasok 
részére. 

Az első világháború visszaveti a könyvtár fejlődését. Kevés a nemzetközi kapcsolat, 
visszaesik a könyvkiadás is, nehézkes a posta működése. A háború után elértéktelenedik 
a pénz. 1927. január 1-én vezetik be a pengőt, ami ismét a gyarapodás biztosítékát 
jelenti. Korábban ugyanis, ameddig lehetett, a nemzetközi cseretevékenység és az aján­
dékozás voltak a könyvtári gyarapodás fő forrásai. Századunk 30-as éveinek gazdasági 
válsága szintén fékezően hatott a könyvtár fejlődésére. A csökkenő dotációk nem tették 
lehetővé a könyvtári személyzet bővítését sem, 

RADOS könyvtárigazgatói működéseinek több mint három évtizede alatt a Műegye­
temi Könyvtár a legnagyobb hazai műszaki könyvgyűjteménnyé vált. 

Az állomány nagysága az 1932/33-as tanévben: 54 112 mű, 119 660 kötetben, 1261-féle 
folyóirat 33 431 kötetben, összesen: 154 097 kötet.12 

Az állomány százalékos összetételére vonatkozóan az alábbi adatokkal rendelkezünk.13 

Szakterületek 1909 1926 

műszaki tárgyak 61,3 61,7 
természettudományok 12,3 10,5 
társadalomtudományok 25 26,5 
egyéb : ; T

: • :•'-. 1,4 1,3 
100% 100% 

A nyomtatóit katalógusok, melyek a legnagyobb hazái műszaki könyvgyűjtemény adatait 
tartalmaztak, egyidejűleg a kor tudósai és kutatói részére bibliográfiai forrásanyagot is 
jelentettek. 

A Tanácsköztársaság rövid időszaka alatt válik nyilvánossá a Műegyetemi Könyvtár. 
A könyvtárhasználati szabályzatot sokszorosítani sajnos már nem lehetett. Szellemét 
azonban csak néhány évtized múlva, a felszabadulás után sikerült átültetni a gyakor­
latba; a tudományos forrásanyag mindenki előtt nyitva áll. 

Az egyetem és a könyvtár életében is jelentős változásokat hoz az 1934-es esztendő. 
Több intézmény összevonása révén ekkor alakul meg a József Nádor Műszaki és Gazdaság -

1 1 A mfagyar] kir. József-Műegyetem könyvtárának tulajdonában őrzött Hieronymi 
Károly könyvhagyatékának czímjegyzéke. Bp. (Franklin ny.) 1916. [6], 232 1. 

12 MÓRA László: i. m. 115. 
13 HODINKA László: Arányok és tendenciák állománygyarapításunkban. A Budapesti 

Műszaki Egyetem Központi Könyvtárának Évkönyvei. I. 1967. Bp. 1967. 151 — 152. 
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tudományi Egyetem. Az új, hatalmas intézmény nem segíti a műszaki felsőoktatás fej­
lődését. Ha szigorúan vesszük az egyetemen ekkor tanított tudományterületeket, könyv­
tári gyűjtőkör szempontjából a Műegyetemi Könyvtárnak inkább általános tudományos 
könyvtárrá kellett volna válnia. A konstrukció azonban nem bizonyult tartósnak, s így 
a könyvtár tartalmi összetétele sem változott jelentősen. 

A könyvtár vezetésével 1933. október 31-vel RADÓ Aurélt bízzák meg. Ő 1924-ben 
miniszteri titkár, s műegyetemi tanácsosként 1925-től teljesít szolgálatot a könyvtárban. 

Működése kezdetétől sok nehézséggel kellett megküzdenie. Az állomány gyarapítását 
gátolta többek között a Nemzeti Bank 1933/34-es intézkedése (amely szerint a könyvek 
után 20—40%-os valutafelárat kellett befizetni), valamint a beíratási díjakból képzendő 
könyvtári átalány megszűnése, mert a kárpótlásul adott fenntartási járulék jelentékenyen 
kisebb összegű volt. 

A Műegyetemi Könyvtár szakrendszere 1937-ben megváltozik, bevezetik az Egyetemes 
Tizedes Osztályozás rendszerét, s megkezdik a katalóguscédulák stenciles előállítását. 

Az állomány az 1942/43-as tanévben már 173 861 kötet, amelyből 39 178 kötet folyó­
irat található. A könyvtár személyzete ekkor 19 fő volt.14 

Nem sokkal ezután a I I . világháború pusztításai elérik a Műegyetemet és könyvtárát. 
Nagy károk keletkeznek. Laboratóriumok mennek tönkre, s a központi könyvtár nagy-
olvasótermének berendezése is megsemmisül. RAKSÁNYI Dezsőnek az olvasótermet 
díszítő freskója szintén áldozatául esik a háború pusztításainak. A Honvédelmi Miniszté­
rium 36. légvédelmi szakosztályának döntése értelmében a központi könyvtár állományá­
nak 10 000 kötetét, valamint az egyetem egyes tanszékeinek ládákba csomagolt műsze­
reit a telki apátság Budajenőn levő magtárépületébe szállították.15 Az értelmetlenül 
elszállított állományrész jelentős része megsemmisült vagy fertőződött, s így csak a 
későbbiekben lehetett a károsodást kimutatni. A teljes háborús kár: 8000 kötet, az állo­
mány 5—6 százaléka.16 

A Műegyetemi Könyvtár a felszabadulás után 

A felszabadulás utáni időszakot a könyvtár történetében is méltán lehet hősi korszaknak 
nevezni. A könyvtár akkori dolgozói az ablaktalan helyiségekből hordták a törmeléket, 
s dacolva az időjárással, megmentették az állományt a további pusztulástól és előkészí­
tették a könyvtár megnyitását. RADÓ Aurélt 1947-ben áthelyezik, s H E R E P E Y Árpád lesz 
a könyvtár igazgatója. Három évig látja el feladatát. Az újjáépítés, majd a népi demok­
ratikus államrend kiépítése s ennek célkitűzései: a szocialista iparosítás megteremtése, 
a kulturális forradalom, később pedig a mezőgazdaság szocialista átszervezése és a hon­
védelmi érdekek egyre nagyobb számban igényelték a mérnököket. Egyetemünk szerepe 
tehát megnőtt, s ezzel együtt járt a könyvtári tevékenység átalakulása is. Gyorsan változ­
tak a nagyságrendek. Az 1952/53-as tanévben már 7363 nappali, 4966 esti és 581 levelező 
hallgató tanult az egyetemen, összesen 12 910 volt a hallgatók száma. Az egyetem szerve­
zetéből kivált a mezőgazdasági és állatorvosi, valamint a közgazdaságtudományi kar, 
s így homogénabb lett az egyetem profilja. 1952-ben különválik ugyan az Építőipari 
Műszaki Egyetem, azonban a két egyetemet egyazon központi könyvtár szolgálja ki. 
Az olvasók semmit sem vesznek észre az ennek nyomán bonyolultabbá váló leltározásból, 
mert ez a könyvtár belső, ügyviteli tevékenysége csupán. 

14 MÓRA László: i. m. 136. 
1 5 V É G H Ferenc: Akkor, 1944—45-ben (Dokumentumok, emlékek, emlékezések). Műszaki 

Egyetemi Könyvtáros, 1970. 1. sz. 2—6. 
16 H E R E P E Y Árpád igazgató jelentése 1948 márciusában (Közp. Könyvt. irattára 

80/1948. sz.) a Vallás- és Közoktatásügyi Minisztérium számára. 
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H E B E P E Y igazgató 1951-ben betölti a nyugdíjkorhatárt, és KONDOR Imre lesz a könyvtár 
igazgatója. Megindul a könyvtár nagyüzemmé válása. Kialakul a könyvtár osztályokra 
tagolt szervezete. A személyzet létszáma is egyre növekedett, hogy a feladatok ellátásával 
a könyvtár lépést tarthasson. Különösen nagy volt a létszámfejlesztés 1953-ban, amikor 
egy évben 20 fővel gyarapodott a Műegyetemi Könyvtár létszáma.17 

A korábbi, szakok szerinti raktározásról a negyedmilliós kötetnagyság elérésekor 
korszerűbb formára kellett áttérni. Ez pedig az ugrószámos numerus kurrens rendszer, 
melyet ma is alkalmazunk. A könyvtári feladatok korszerűbb ellátásához a feltáró appa­
rátust is ki kellett építeni. Az állomány egyes részeiről kötetkatalógusok álltak rendel­
kezésre, sok volt azonban a változás, s így jelentős volt a kötetkatalógusokban már nem 
szereplő művek száma is. Az egész könyvállományra kiterjedő rekatalogizálási munka 
1951-ben indult meg, s az 1952-es évben a technikai feltételek is megteremtődtek az ad-
réma-sokszorosító géppár üzembe állításával. Néhány év alatt feldolgozásra került a 
teljes könyvállomány, s korszerű cédulakatalógus tájékoztatta az olvasókat. 

A Központi Könyvtár korán felismerte politikai és kulturális nevelőfunkcióit. Meg­
kezdte az ideológiai művek nagy példányszámú beszerzését, tárolását és az olvasók számára 
rendelkezésre bocsátását. A szépirodalmi könyvanyag megismertetése céljából a könyv­
tár a kölcsönzés mögötti térben 1953 januárjában 3000 kötetes szabadpolcot létesített.18 

A kollégiumok fejlődésével együtt járt a kollégiumi könyvtárak kialakítása, melyekhez a 
központi könyvtár mintegy 15 000 kötetes letéti állománnyal járult hozzá. 

A könyvtári állomány elhelyezésének nehézségei az ötvenes évek elején még nem 
jelentkeztek. Belső átalakításokkal a könyvtárosok kielégítő munkahelyi feltételei is 
biztosíthatók voltak. Az állomány progresszív növekedése és a könyvtárt használók 
számának dinamikus emelkedése azonban jelezte, hogy a központi könyvtár fejlesztése 
megoldásra vár.19 Ma már tudjuk, hogy ez volt az az egyetlen időszak, amikor a könyvtár 
fejlesztése megoldható lett volna. Tegyük azonban hozzá: nem voltak könnyű helyzetben 
a könyvtár vezetői. Nehézséget okozott először az, hogy az Építőipari Műszaki Egyetem 
számára a vásárváros néven ismert lágymányosi területen jelöltek ki telephelyet, s i t t 
önálló könyvtárépületet is terveztek.20 Később a Győri Műszaki Egyetem létesítéséről 
jelent meg kormányhatározat. Ezek az intézkedések bizonyos perspektívát nyújtottak a 
könyvtár számára, hiszen csak három kar maradt volna az egyetemen. Az átadás révén, 
az állomány csökkenésével egyidejűleg, a könyvtár feladatköre is szűkebb területre kor­
látozódott volna. A Műegyetemi Könyvtár épületfejlesztése elmaradt. 

A hallgatói létszám gyors felfutása után előtérbe kerül az oktatás minőségi fejlesztése, 
a kutatómunka megjavítása. Az ipar fejlődésével egyre nagyobb mértékű az egyetemi 
tanszékek ipari kutatási tevékenysége is. Ezek a változások egyre fokozódó igényeket 
jelentenek a központi könyvtár számára. Nem lehetett feltáratlanul hagyni a mintegy 
100 tanszéki (intézeti) könyvtárban levő értékes könyv- és folyóiratállományt. Először 
a könyvállomány feldolgozására került sor. A munka intenzitását bizonyítja, hogy az 
első évben, 1955-ben a központi könyvtár munkatársai21 a Budapesti Műszaki Egyetem 
25 tanszékének 35 870 kötetét s az Építőipari és Közlekedési Műszaki Egyetem 11 tan-

17 HÉBERGER Károly: A Budapesti Műszaki Egyetem Központi Könyvtárának 25 éves 
fejlődése. Műszaki Egyetemi Könyvtáros, 1970. 1. sz. 7 — 14. 

18 A szabadpolcos rendszer kezdeményezője K É K I Béla volt. 
19 HÉBERGER Károly: Könyvtárunk épületbővítési terveinek variánsai. A Budapesti 

Műszaki Egyetem Központi Könyvtárának évkönyvei 2. köt. 1971. Bp. [1972] 198. 
20 KESZEiPál:-á Budapesti Műszaki Egyetem településtörténete. Bp. 1971. Házi soksz. 86. 
21 MÓRA László: A műszaki felsőoktatási könyvtárhálózat kialakulása és fejlődése. A Buda­

pesti Műszaki Egyetem Központi Könyvtárának Évkönyvei. 1. 1967. Bp. Tankönyv­
kiadó, 1967. 46. 
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székének 14 842 k ö t e t é t ka ta log izá l ták . A tanszéki k ö n y v t á r a k és a közpon t i k ö n y v t á r 
új szerzeményei e g y a r á n t közpon t i feldolgozásra ke rü l t ek . K ö z b e n folyt a régi t anszéki 
könyvá l l omány feldolgozása is. 1961-ig a t anszékek teljes k ö n y v a n y a g a m i n t e g y 210 000 
m ű vol t . N a g y jelentőségű esemény az 1956. évi 5. sz. Törvényere jű Rende l e t a könyv tá r ­
ügy szabályozásáról ós a Magya r Népköz tá r sa ság Min i sz te r t anácsának 1018/1956. sz. 
h a t á r o z a t a az 1956. évi 5. sz. t v r . végrehaj tásáró l . E k k o r jelenik m e g az egye temi könyv­
t á r a k szervezeti szabá lyza tá ró l a minisz ter i u t a s í t á s . A jogszabályok a lap ján megalakul ­
n a k a k ö n y v t á r h á l ó z a t o k . A Műegye temi K ö n y v t á r a m ű s z a k i fe lsőoktatás k ö n y v t á r ­
há lóza t közpon t ja lesz. I d e t a r t o z n a k a B M E és az E K M E tanszéki k ö n y v t á r a i mel le t t , 
a Nehéz ipar i Műszaki E g y e t e m és a Veszprémi Vegyipar i E g y e t e m közpon t i és tanszéki 
k ö n y v t á r a i is. A há lóza t i közpon ton keresztül folyik a 149 k ö n y v t á r devizás k ö n y v és 
folyóirat beszerzése t ö b b éven keresztül . t 

Az ö tvenes években kü lönösképpen n e m i r ányu l t a figyelem az egye temi k ö n y v t á r a k 
tevékenységére . A felsőoktatási min isz te r az 1956-ban Debrecenben t a r t o t t r ek to r i 
dékán i ér tekezle ten felhívta u g y a n a figyelmet az egyetemi k ö n y v t á r a k fejlesztésének 
szükségességére,22 ez azonban h a t á s t a l a n m a r a d t . A szegedi E g y e t e m i K ö n y v t á r i Konfe­
rencia 1959-ben pedig elsősorban a köve te lményeke t és n e m a fejlesztést h a t á r o z t a m e g . 
A t ö r t é n e t i ér tékelés megállapí t ja ,2 3 h o g y ez idő t á j t b izonyos önállósági tö rekvések jelent­
kez tek az egyetemi k ö n y v t á r a k b a n , n e m vol t eléggé szoros kapcso la tuk fennta r tó ikka l , 
az egyetemekkel . U g y a n a k k o r az egye temek oldaláról is megá l l ap í tha tó volt:2 4 „ N e m 
lát ják, hogy a k ö n y v t á r forga lmának mennyisége és minősége közvet lenül tükröz i az 
egye temen folyó o k t a t ó - és k u t a t ó m u n k a sz ínvona lá t . " 

A Műegye temi K ö n y v t á r kapcso la ta i az egye temmel m á r akkor is szorosabbak vol tak , 
m i n t a t öbb i egye temen az országban. E z t bizonyít ja , hogy az egye tem vál la l ta a közel 
egy millió for intba kerülő rekatalogizálási köl tségeket , h o g y a tanszéki k ö n y v t á r a k fel­
dolgozása révén rendelkezésre á l l janak a szaki rodalmi források. Az egye tem anyag i 
á ldoza ta , me ly a feldolgozást lehetővé t e t t e , egyedülálló vol t a m a g y a r t u d o m á n y o s köny v^ 
t á r ü g y ben. 

A k ö n y v t á r vezetése helyesen i smer te fel a k i adványpo l i t ika jelentőségét . H á r o m soro­
za to t i nd í t o t t : Műszaki Tudománytörténeti Kiadványok, Tudományos Műszaki Bibliográfiák 
és Módszertani Kiadványok c ímmel . E sorozatok egyes kö te te iben ö l t ö t t t e s t e t a Műegye­
t emi K ö n y v t á r dolgozóinak szellemi tevékenysége , a régihez képes t m á r szélesebb profilú 
k ö n y v t á r i m u n k á b a n . A sorozatok kö te te i kedvező ér tékelés t k a p t a k a szaksa j tóban . 

K ö n y v t á r u n k t ö b b éven keresztül jelentős (évi 100 000 devizaforint) ke re t e t fordít­
h a t o t t a h á b o r ú s évek h i á n y a i n a k pó t l á sá ra . E z t e t t e lehe tővé folyóirataink, so roza ta ink 
viszonylagos teljességét. A k ö n y v t á r h a s z n á l a t m e g n ő t t . Az 1955-ös évben m á r 223 439 
k ö t e t e t o lvas tak és kölcsönözték a Műegye temi K ö n y v t á r b ó l . E g y r e t ö b b a külső igénylő : 
a gyá rak , te rvezői rodák mérnöke i , k u t a t ó i ta lá l ják meg a k ö n y v t á r b a n a m u n k á j u k h o z 
szükséges szak i roda lma t . »j••••••.....;••.. . ; ;. 

Az el lenforradalom k á r o k a t okoz a k ö n y v t á r b a n is. Most u g y a n n e m sérül meg a könyv­
tá r , a ká rok abból kele tkeznek, hogy a nagyszámú kikölcsönzöt t m ű egy része megsemmi­
sül, s így az olvasóknál k in t levő k ö n y v e k és folyóiratok jelentős része visszaszerezhetet-
lenné válik. 

22 E R D E Y- G R Ú Z Tibor : A tudományos munka és a káder fejlesztés kérdései. (A debreceni 
rek tor i -dékáni ér tekezlet minisz ter i r e f e rá tumának folytatólagos befejező közleménye) . 
Fe l sőok ta tás i Szemle, 1956. 4 . sz. 147. 

23 H A V A S I Zo l tán : Egyetemi könyvtáraink felszabadulás utáni tevékenységének irányairól. 
Magyar Könyvszemle , 1970. 1 — 2. sz. 45 — 54. 

24 M Á T R A I László : Az egyetemi könyvtárak helyzete és feladatai. Fe l sőok ta tás i Szemle, 
1956. 6. sz. 294. 
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Nagy jelentőségű volt mindkét egyetemen a tudományos közlemények rendszeres meg­
jelentetése. A könyvtár kapta feladatul a kiadványok kiküldését, általában a csere­
tevékenység lebonyolítását. A nemzetközi kiadványcsere gyorsan fejlődött. A külföldi 
cserepartnerek szívesen vállalkoztak saját kiadványaik megküldésére, ha azokért világ­
nyelveken publikált csereanyagokat kaptak. Ilyenformán, a devizatakarékosság mellett 
olyan forrásanyagokhoz is hozzájutottunk, amelyek nem kerültek üzleti forgalomba. 

A könyvtár igazgatásával 1957 decemberében LADÁNYI Antalt bízzák meg, majd 
1958-ban igazgatóvá nevezik ki. Ő egyik legrégibb munkatársa a Műegyetemi Könyvtár­
nak, ilyenformán ismeri a könyvtári munka minden részletét. A könyvtár két rektorral 
tar t kapcsolatot, ügyelve, hogy a nem teljesen egyforma egyetemi ügymenet (pl. az 
ÉKME -en a könyvtár a tudományos rektorhelyetteshez, a BME-en az oktatási rektor-
helyetteshez tartozott), a könyvtári munkában ne jelentkezzen. Nagy szakszerűséggel 
kidolgozásra kerül a könyvtár folyóiratállományának kötetkatalógusa25 és több éves 
munkával a Selmeci Műemlék Könyvtár állományának feldolgozása is elkészül.26 

A könyvtárban rendszeresen kiállításokat rendeznek, amelyek nagy vonzása jelzi a 
kulturális érdeklődés növekedését. Az oktatás igényesebbé válása az olvasóforgalom 
adataiban is lemérhető. A használt kötetek száma 1963-ban 235 416 volt. 

Nagyszabású tervek készülnek az egyetem fejlesztésére. Kérik a központi könyvtár 
igényeit is. Ez természetszerű, hiszen a Műegyetemi Könyvtár évente 10 —15 000 kötet 
könyvvel, több mint 3000 kötet folyóirattal gyarapodik, s már kezdenek érezhetővé 
válni az állomány tárolásának nehézségei, kevés az olvasótermi férőhely, és a könyvtár 
dolgozóinak elhelyezésére a könyvtárépület szűknek bizonyul. A kinevezett dolgozók 
száma 1963-ban 72 fő, akiknek munkáját 10—15 részfoglalkozású munkatárs segíti. 
LADÁNYI Antal igazgató 1963. augusztus 31-vel, 40 évi szolgálat után nyugállományba 
vonul, s HÉBERGER Károlyt — e sorok íróját — nevezik ki igazgatónak 1963. szeptember 
1-i hatállyal. 

A könyvtár vezetésének energiáját nagy részben nemcsak a jelen problémáinak meg­
oldására, hanem a jövőre kell összpontosítania. 1963 decemberében készül el a Műegye­
temi Könyvtár 20 éves fejlesztési terve. A könyvtárfejlesztés fáziskésését azonban már 
nem lehet behozni. Állandó versenyfutásban az idővel, növekvő zsúfoltságban dolgoznak 
a könyvtárosok. 

A könyvtári üzemek gépparkja elavult, sürgős korszerűsítésre volt szükség. 1964— 
1965-ben sor került a könyvkötészet gépeinek cseréjére, új xerox-gépek üzembeállítására, 
1967-ben új adréma-gépek és 1969-ben pedig egy automata xerox-gép és mikrofilm 
fel vevőberendezés járultak hozzá a könyvtári üzemek korszerűsítéséhez. Az állomány 
elhelyezésének nehézségei a fölös és elavult művek nagyarányú kivonását tették szüksé­
gessé. Ez a munka különösen akkor vált intenzívvé, amikor 1967-ben a két egyetem ismét 
egyesült, s ténnyé vált, hogy a Műegyetemi Könyvtárnak a 6 kar könyvtári ellátásáról 
kell gondoskodnia, s az állomány egy része sem kerül Győrbe, hanem itt marad. A jubi­
leumot megelőző évtizedben az állományból kivonásra került közel 100 000 kötet. Az 
állomány vizsgálata azt mutatta, hogy jelentős mennyiségű forrásanyag kivonható a 
könyvtár értékes gyűjteményének csorbítása nélkül. így pl. az egyetemi tankönyvek 
régebbi kiadásait, az ideológiai irodalom már nem használt részének többes példányait, 
13 000 db elavult prospektust, 4000 db hatályon kívül helyezett szabványt tudtunk 
ilyenformán kivonni az állományból. A Műegyetemi Könyvtárban nem használt, de 

25 KÓSA Győző: A Budapesti Műszaki Egyetem Központi Könyvtárának folyóirat-
állománya. Leíró katalógus a közreadó testületek betűrendes mutatójával. Bp. Tan­
könyvkiadó, 1963. 188. 

26 MÓRA László: Legrégibb műszaki könyvtárunk feldolgozása. Könyvtáros, 1966.452—453. 



210 Közlemények 

más könyvtárakban hasznos állományrészeket az illetékes profilú könyvtáraknak adtuk 
át. Régi, múlt századi, 442 000 darabból álló szabadalmi gyűjteményünket az Országos 
Műszaki Könyvtárnak, csaknem 15 000 középiskolai értesítőt az Országos Pedagógiai 
Könyvtárnak, az EÖTVÖs-hagyatékot az MTA Irodalomtudományi Intézetének, a Collec­
tion of British and American Authors c. angol nyelvű regénysorozatot a Kossuth Lajos 
Tudományegyetem Angol Nyelvi Tanszékének, nagyobb mennyiségű régi térképet a 
Hadtörténeti Múzeumnak adtunk át. Az állomány ki vonás nagy gonddal történt, s mint 
látható: nem sérti az elődök emlékét. 

A műszaki felsőoktatásban a 60-as évek elején a harmadik oktatási reform megvalósí­
tásán fáradoznak. A Műegyetem Könyvtár a nemzetközi oktatáspolitikai és módszertani 
tapasztalatok megismertetése érdekében dokumentációs szolgáltatásként megindítja a 
Felsőoktatási Szakirodalmi Tájékoztatót, valamint az Európai Műszaki Egyetemek és Fő­
iskolák Szakosítási Rendje c. kiadványsorozatot. További kötetek jelennek meg a három 
könyvtári kiadványfajta sorában is. A tudományos munka segítéséhez létre kellett hozni 
a tájékoztatási apparátust. A csírájában már 1952-ben meglevő tájékoztatási részleg 
osztállyá szerveződik, s a karok profilja szerinti mérnökök végzik, az egyetemi vezetés 
és kutatás egyre magasabb színvonalú igényei alapján, a tájékoztatási tevékenységet. 
A tudományos munkához az utolsó évtizedben a könyvtár több mint 330 kéziratos 
szakbibliográfiát készített, tehát minden ötödik egyetemi oktató hathatós segítségben 
részesült. Egymás után jelennek meg a szakirodalom-kutatás segédkönyvei. A hét kötet­
ben közel 10 000 szakirodalmi forrásanyag adata és lelőhelye került feldolgozásra. A segéd­
könyvek alapján megindul a mérnökhallgatók szakirodalmi oktatása, melyet 1966-ban 
miniszteri utasítás is elrendel. A harmadik ötéves tervben visszaesik a könyvtár könyv­
beszerzése a folyóiratok terén, a párhuzamosan több helyre járók közül az utóbbi évek­
ben több mint 900-at mondunk le. A nagymértékű és világméretű szakirodalom-drágulást 
és az információs anyagok számszerű növekedését a költségvetés nem tudja nyomon 
követni. Az olvasóforgalom adatai továbbra is kedvező képet mutatnak. A beiratkozott 
olvasók száma 1964 óta minden évben több mint 10 000, és 1966-ban a l l 000-et is meg­
haladta. A használt kötetek száma 1971-ben pedig 273 414 kötet volt. Az olvasótermi 
férőhelyek növelése érdekében 1969 nyarán az egyetem rektora által kiutalt 3 helyiségbe 
költöztettük a tájékoztató osztály munkatársait, és 1970 elején, az új V2"es Je^u épületben, 
megnyitottuk 60 férőhelyes olvasótermünket a Villamosmérnöki Kar hallgatói részére. 
Bizonyos eltolódás a könyvtárhasználatban azonban észlelhető. Az olvasók egy része 
már nem kölcsönzi ki a műveket, hanem mikrofilmet vagy xerox-másolatot kér azokról. 
Reprográfiai tevékenységünk nem tud eleget tenni a hirtelen megnőtt igényeknek, 
további új automata berendezések szükségesek. 

A könyvtár nemzetközi kiadványcsere tevékenysége is jelentős. Jelenleg 72 ország 
900 intézményével vagyunk aktív cserekapcsolatban. A Műegyetemi Könyvtár 1963 óta 
tagja az IATUL-nak (International Association of Technological University Libraries = 
Műszaki Egyetemi Könyvtárak Nemzetközi Szövetsége). A könyvtár munkájának nem­
zetközi elismerését jelentette, hogy igazgatóját e nemzetközi szervezet 1970—72 közötti 
közötti évekre első elnökhelyettesévé választotta. A Műegyetemi Könyvtár dolgozóinak 
száma 94 fő, de a részfoglalkozású munkatársakkal együtt jelentősen meghaladja a 
100 főt. Egyetemünk évente több mint 11 millió forintot fordít könyvek és folyóiratok 
beszerzésére. E hatalmas összegért kell az egyetem számára legfontosabb dokumentumo­
kat megrendelnünk, feldolgoznunk, az olvasók számára feltárnunk. 

Áttekintve a Műegyetemi Könyvtár 125 évét, megállapíthatjuk, hogy az intézmény 
hasznosan segítette az egyetem és az ipar munkáját, s országosan is számottevő 
értékű gyűjteménnyel rendelkezik. 

H É B E B G E K KÁROLY 


